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Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich flr ein
Bauerfeind-Produkt entschieden
haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der
Verbesserung der medizinischen
Wirksamkeit unserer Produkte,
denn lhre Gesundheit liegt uns
am Herzen. Bitte lesen und
beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauchsanweisung und die
Hinweise des Fachpersonals'
genauestens. Bei Fragen wenden
Sie sich an lhren Arzt oder Ihr
Fachgeschaft.
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ViscoBalance ist ein Medizin-
produkt fur die FuBe. Es handelt
sich um ein viskoelastisches
Fersenkissen zum Ausgleich von
Beinlangendifferenzen von 3, 5
und 10mm. Durch die Fersener-
hohung dient das Produkt auch
zur Entlastung der Achillessehne.

Indikationen

« Beinlangendifferenzen

« Achillodynie (Tendinitis, Bursitits
subachillea)

Anwendungsrisiken

Wichtige Hinweise
*Die erstmalige Anwendung/
Anpassung der ViscoBalance
darf nur durch geschultes
Fachpersonal' erfolgen,

ist eine Produkthaf:
tung nicht gewabhrleistet.

« ViscoBalance ist ein verord-
nungsfahiges Produkt, das unter
drztlicher Anleitung getragen
werden sollte. ViscoBalance
darf nur gemas den Angaben
dieser Gebrauchsanweisung
und der aufgefihrten Anwen-
dungsgebiete getragen werden.

« Bei unsachgemafer Anwendung
ist eine Produkthaftung ausge-
schlossen.

« Eine Veranderung am Produkt
darf nicht vorgenommen wer-
den. Bei Nichtbeachtung kann
die Leistung des Produktes
beeintrachtigt werden, so dass
eine Produkthaftung ausge-
schlossen wird.

* Reicht das zur Verfligung
stehende Innenvolumen des
Schuhwerks nicht fiir den Fuf3
und das gewahlte Fersenkissen
aus oder werden Fersenkissen
in Schuhen inkorrekter Lange
und Weite (bzw. mit fehlender
seitlicher Fihrung bei offenen
Schuhtypen) getragen, sind
Passformprobleme (Enge- und
Druckgefihl, Reibung) nicht
auszuschlieBen. Stehen die
FiBe auf Einlagenkanten, kann
es zur Blasen- oder Hornhaut-
bildung an den FuBsohlen kom-
men. Gleiches ist zu erwarten,
wenn das Material infolge von
mechanischer Uberlastung
lochrig wird bzw. bricht. Derar-
tig beschadigte Fersenkissen

durfen nicht mehr getragen
werden!

« Stellen Sie beim Tragen des
Produktes Veranderungen oder
zunehmende Beschwerden fest,
unterbrechen Sie die weitere
Nutzung und wenden Sie sich an
Ihren Arzt.

« Der Einsatz von ViscoBalance
beim Sport muss mit dem be-
handelnden Arzt abgesprochen
werden.

Kontraindikationen
Nebenwirkungen, die den
gesamten Organismus betreffen,
sind bis jetzt nicht bekannt. Das
sachgemafBe Anwenden/Anlegen
wird vorausgesetzt.

Uberempfindlichkeiten von
Krankheitswert sind bis jetzt
nicht bekannt. Bei nachfolgenden
Krankheitsbildern ist das Anlegen
und Tragen eines solchen Hilfs-
mittels nur nach Ricksprache mit
Ihrem Arzt angezeigt:
Hauterkrankungen/ -verletzun-
gen im versorgten Korper-
abschnitt, insbesondere bei
entzindlichen Erscheinungen;
Arterielle Verschlusskrankheit,
Erkrankung des Lymphsystems,
ebenso aufgeworfene Narben
mit Schwellung, Rétung und
Uberwarmung. Diabetiker und
Menschen mit rheumatoiden
FuBdeformitaten missen sich
vor Gebrauch dieses Produkts
medizinisch beraten lassen, um
eine optimale Behandlung zu



gewahrleisten.
Anwendungshinweise

Legen Sie das ViscoBalance-Fer-
senkissen so in den Schuh ein,
dass es formschlissig mit dem
Fersenbereich des Schuhs ab-
schlieBt. Die Einlagen missen mit
bestrumpftem Fuf3 in geeignetem
Schuhwerk getragen werden.

Reinigungshinweise
Wir empfehlen, ViscoBalance lau-
warm mit Wasser abzuwaschen.

Hinweise zum
Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individual-
versorgung eines Patienten oder
einer Patientin vorgesehen.

Gewabhrleistung
Es gelten die gesetzlichen
Bestimmungen des Landes,
in dem das Produkt erworben
wurde. Vermuten Sie einen
Gewahrleistungsfall, wenden Sie
sich bitte zunachst direkt an den-
jenigen, von dem Sie das Produkt
erworben haben. Das Produkt ist
vor Gewahrleistungsanzeige zu
reinigen. Wurden die Hinweise
zum Umgang und zur Pflege der
ViscoBalance nicht beachtet,
kann die Gewahrleistung beein-
trachtigt oder ausgeschlossen
sein. Die Gewahrleistung ist
ausgeschlossen bei:
« nicht indikationsgerechter
Anwendung
« Nichtbefolgen der Anweisung

des Fachpersonals
« eigenmachtiger Produktveran-
derung

Haftungshinweise

Nehmen Sie grundsatzlich keine
Selbstdiagnosen, Selbstbehand-
lungen oder Selbstmedikationen
vor, es sei denn Sie gehoren zum
Fachpersonal'.

Suchen Sie vor dem ersten Ein-
satz unseres Medizinproduktes
aktiv den Rat eines Arztes oder
des Fachpersonals', da nur so
die individuelle Wirkung des
Produktes auf Ihren Kérper be-
wertet und mogliche entstehende
Anwendungsrisiken/Nebenwir-
kungen ermittelt werden kénnen.
Bitte befolgen Sie den Rat dieses
Fachpersonals’, sowie samtliche
Hinweise dieser Unterlage oder
deren - auch auszugsweiser —
Online-Darstellung (auch Texte,
Bilder, Grafiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation
mit dem Fachpersonal Zweifel,
nehmen Sie bitte mit ihrem Arzt,
Handler oder direkt mit uns
Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher
Vorschriften sind Sie verpflichtet,
jeden schwerwiegenden Vorfall
bei Anwendung dieses Medizin-
produktes sowohl dem Hersteller
als auch dem BfArM (Bundes-
institut flr Arzneimittel und
Medizinprodukte) unverziglich
zu melden. Unsere Kontaktdaten

finden Sie auf der Rickseite
dieser Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt
nach Nutzungsende entspre-
chend der ortlichen Vorgaben.
Materialzusammensetzung
Silikon (SI)

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

[MD] - Medical Device
[0D1] - Kennzeichner der DataMatrix
als UDI

Stand der Information: 2026-04

Fachpersonal ist jede Person,
die nach den fur sie geltenden
staatlichen Regelungen zur An-
passung und Einweisung in den
Gebrauch von orthopadischen
Einlagen befugt ist.

english

Dear patient,

Thank you for choosing a
Bauerfeind product.

We work to improve the
medical effectiveness of our
products every day - because
your health is very important
to us. Please read and closely
observe the specifications in

these instructions for use and
the instructions given by the
professional’. If you have any
questions, please contact your
physician or medical retailer.

Intended purpose

ViscoBalance is a medical device
for the feet. It is a viscoelastic
heel cushion to compensate for
different leg lengths of 3, 5 and
10 mm. With the heel wedge, the
product also offers relief of the
Achilles tendon.

Indications
« Leg length differences

« Achillodynia (tendinitis, bursitis
subachillea)

Risks of using this product

A Important information

s First-time application / fitting
of the ViscoBalance may only
be carried out by a profes-
sional’, otherwise product
liability cannot be assumed.

«ViscoBalance is a prescribed
product that should be applied
under a physician’s guidance.
ViscoBalance should only be
applied in accordance with the
information contained in these
instructions for use and for the
listed indications.



« Product liability cannot be
assumed in the event of
inappropriate use.

« Do not alter the product in any
way. Failure to comply may
adversely affect the product’s
performance, thus canceling
any product liability.

«If there is not enough space
inside the shoe for the foot and
the selected heel cushion, or
if heel cushions are worn in
shoes of an incorrect length and
width (or shoes with inadequate
lateral guidance in the case of
open shoe types), problems
relating to poor fit may arise
(e.g. a feeling of constriction or
pressure, rubbing). If the feet
are positioned on the edges of
the foot orthoses, blisters or
calluses may form on the soles
of the feet. This may also occur
if the material develops holes
or breaks due to mechanical
overloading. You must stop
wearing heel cushions if they
are damaged in this way!

«If you notice any changes or an
increase in symptoms while
wearing the product, stop any
further use and contact your
physician.

« Please make sure to consult
your physician before using the
ViscoBalance during exercise.

Contraindications

Side effects involving the body as
a whole have not been reported
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to date. Correct usage / donning
of the product is assumed.

No clinically significant
hypersensitivity reactions have
been reported to date. If you have
any of the following conditions,
such aids should only be donned
and worn after consultation with
your physician:

Skin disorders/injuries to the
relevant part of the body, par-
ticularly if inflammation, arterial
occlusive vascular disease, or
disorders of the lymph system
are present. Likewise, any raised
scars with swelling, redness, and
excessive heat build-up. People
with diabetes or rheumatoid foot
deformities must seek medical
advice before using this product
to ensure optimum treatment.

Application instructions
Put the ViscoBalance heel
cushion into the shoe so that it
fits snugly in the heel area. The
foot orthoses must be worn in
suitable footwear and with socks
or stockings on your feet.

Cleaning instructions

We recommend washing Visco-
Balance with lukewarm water.
Notes on reuse

This product is intended to be
fitted to one patient only.
Warranty

The statutory regulations of the
country of purchase apply. Please

first contact the retailer from
whom you obtained the product
directly in the event of a potential
claim under the warranty.
The product must be cleaned
before submitting it in case of
warranty claims. The warranty
may be limited or excluded if the
instructions on how to handle and
care for the ViscoBalance have
not been observed. Warranty is
excluded if:
« The product was not used
according to the indication
« The instructions given by the
professional were not observed
« The product was modified
arbitrarily

Disclaimer

In general, do not self-diagnose,
self-treat or self-medicate unless
you are a professional’.

Before first using our medical
device, actively consult a
physician or professional’ since
this is the only way to assess the
individual effect of the product

on your body and determine any
possible risks of application/side
effects. Please observe the advice
of this professional' as well as
all notes and instructions in this
document or its online version
(including texts, images, graphics,
etc.), including any excerpts.

If you still have doubts after

your consultation with the
professional, please contact

7

your physician or distributor, or
contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations,
you are obliged to immediately
report any serious incident
involving the use of this medical
device to both the manufacturer
and the responsible authority.
Our contact details can be found
on the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using
the product, please dispose of it
according to local specifications.

Material content
Silicone (S)

[MD] - Medical device
, DataMatrix Unique Device
Identifier UDI

Date of information: 2026-04

" A professional is any person
who is authorized according to
the state regulations applicable
for fitting and instructing in the
use of orthopedic foot orthoses.

@ francais

Chére patiente,
cher patient,

Merci d'avoir choisi un produit de
Bauerfeind.



Tous les jours, nous travaillons
a l'amélioration de l'efficacité
médicale de nos produits,

car votre santé nous tient
particulierement a cceur. Veuillez
lire et suivre méticuleusement
les indications de la présente
notice d'utilisation ainsi que les
remarques du spécialiste'. Pour
toutes questions, veuillez vous
adresser a votre médecin ou a
votre revendeur spécialisé.

Destination

ViscoBalance est un dispositif
médical destiné aux pieds.

Il s'agit d'une talonnette
viscoélastique servant a
compenser les différences

de longueur entre les jambes

(de 3,5 et 10 mm). Grace au
relevement du talon, le produit
permet également de soulager le
tendon d'Achille.

Indications

« Différences de longueur entre
les jambes

« Achillodynie (tendinite, bursite
du tendon d’Achille)

Risques d‘utilisation

A Remarques importantes

eLe premier essai/la premiére
laptation de la ViscoBal
doit impérativement étre

réalisé(e) par un spécialiste’,

la garantie n'étant plus
assurée dans le cas contraire.

« ViscoBalance est un produit
soumis a la prescription qui
doit étre porté sous controle
meédical. ViscoBalance
doit impérativement se
porter conformément aux
recommandations de la
présente notice d'utilisation et
dans le respect des indications
données.

« La responsabilité du fabricant
n'est pas engagée en cas d'utili-
sation incorrecte du produit.

« Toute modification du produit
est interdite. Le non-respect de
ce point peut remettre en cause
l'efficacité du produit et exclure
la responsabilité du fabricant.

+Sile volume intérieur
disponible dans la chaussure
est insuffisant pour accueillir
le pied et la talonnette choisie
ou que les talonnettes placées
dans les chaussures n‘ont
pas les longueur et largeur
appropriées (ou présentent un
défaut de guidage latéral pour
les chaussures ouvertes), on
ne peut exclure des problemes
d‘ajustement (sensation
de pression/ étroitesse,
frottement). Si les pieds se
trouvent sur les bords des

semelles, des ampoules ou de la

corne peuvent apparaitre sous
la plante des pieds. Les mémes
phénomeénes sont a prévoir si le
matériau se troue ou se rompt
a la suite d'une sursollicitation
mécanique. Les talonnettes

ainsi endommagées ne doivent
plus étre portées !

«Si, lors du port du produit,
vous constatez un quelconque
changement ou des troubles
progressifs, stoppez son utili-
sation et adressez-vous a votre
meédecin.

« Il convient de discuter de
l'utilisation de la ViscoBalance
pendant la pratique sportive
avec le médecin traitant.

Contre-indications

Ace jour, aucun effet secondaire
affectant 'ensemble de
l'organisme n'est connu. Il est
cependant indispensable que ce
produit soit correctement mis en
place et utilisé.

Aucune hypersensibilité de
caractére pathologique n'est
connue a ce jour. En présence
des affections citées ci-apres,

la mise en place et le port de
l'aide thérapeutique doivent étre
précédés d'une consultation
médicale :

Dermatoses/lésions cutanées
dans la zone en contact avec
l'appareillage, notamment en cas
d'inflammations ; artériopathie
oblitérante, affection du systéme
lymphatique, et il en va de méme
en cas de cicatrices avec gonfle-
ment, rougeur et hyperthermie.
Les personnes diabétiques et les
personnes avec des déformations
du pied rhumatismales doivent
demander conseil a un médecin

avant d'utiliser ce produit afin de
garantir des soins optimaux.

Conseils d'utilisation

Insérez la talonnette
ViscoBalance dans la chaussure
de fagon a parfaitement
coincider avec la zone talon de la
chaussure. Les semelles doivent
étre portées dans des chaussures
adaptées en ayant au préalable
enfilé des bas.

Conseils de nettoyage

Nous recommandons de laver la
ViscoBalance a l'eau tiede.

Conseils pour une
réutilisation
Ce produit est réservé a la prise

en charge individuelle d'un seul
patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est
celle du pays ou le produit a été
acheté. Si un cas de garantie est
présumé, veuillez vous adresser
premiérement a la personne a
qui vous avez acheté le produit.
Le produit doit étre nettoyé avant
de notifier un cas de garantie.

En cas de non-respect des
indications sur le maniement et
'entretien de la ViscoBalance, la
garantie peut étre compromise,
voire devenir nulle et non avenue.
La garantie est caduque dans les
cas suivants :



« Utilisation non conforme aux
indications

« Non-respect des consignes du
spécialiste

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de

responsabilité

Ne procédez en aucun cas

a un autodiagnostic, a un
auto-traitement ou a une
automeédication, sauf si vous étes
un spécialiste’.

Avant la premiére utilisation

de notre dispositif médical,
demandez activement l'avis d'un
meédecin ou du spécialiste’, car
c'est la seule maniere d'évaluer
individuellement l'efficacité du
produit sur votre corps et de
déterminer les risques/les effets
secondaires potentiels liés a

son utilisation. Veuillez suivre

les conseils de ce spécialiste’,
ainsi que toutes les instructions
contenues dans ce document

ou dans sa version en ligne (y
compris les textes, les images,
les graphiques, etc.), méme s'il ne
s'agit que d'extraits.

Si des doutes subsistent apres la
consultation avec le spécialiste,
veuillez contacter votre médecin
ou votre distributeur ; sinon, vous
pouvez méme nous contacter
directement.

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions
légales en vigueur a l'échelle
régionale, il vous incombe de

signaler immédiatement, aussi
bien au fabricant qu'aux autorités
compétentes, tout incident grave
lié a l'utilisation de ce dispositif
meédical. Vous pourrez trouver
nos coordonnées au verso de
cette brochure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation,
veuillez mettre le produit

au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition
Silicone (SI)

[MD] - Medical Device (Dispositif
médical)

[UBl] - identifiant de la matrice de
données comme UDI

Mise a jour de l'information :
2026-04

" On entend par spécialiste toute
personne habilitée a adapter
des semelles orthopédiques et
a fournir les instructions en la
matiere, selon la réglementation
nationale en vigueur.

@ nederlands

Geachte patiént,
Hartelijk dank dat u heeft geko-
zen voor een Bauerfeind-product.

Elke dag werken wij aan de
verbetering van de medische

effectiviteit van onze producten.

Gelieve de instructies van

deze gebruiksaanwijzing en de
opmerkingen van de specialist’
heel nauwkeurig te lezen en op te
volgen. Als u vragen heeft, neemt
u dan contact op met uw arts of
uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind
ViscoBalance is een medisch
hulpmiddel voor de voeten. Het
gaat om een visco-elastisch hiel-
kussen dat verschillen van 3, 5 en
10 mm in de beenlengte compen-
seert. Door de hielverhoging dient
het product ook ter ontlasting van
de achillespees.

Indicaties

« Beenlengteverschillen

« Achillodynie (Tendinitis, Bursitits
subachillea)

Gebruiksrisico’s

Belangrijke aanwijzingen

* De eerste pasbeurt/
aanpassing van de
ViscoBal mag ui
door een specialist' worden
uitgevoerd, anders is de
productaansprakelijkheid niet
gewaarborgd.

« ViscoBalance is een
voorgeschreven product
dat op aanwijzing van een
arts moet worden gedragen.
ViscoBalance mag uitsluitend
volgens de instructies van deze
gebruiksaanwijzing en voor de

"

genoemde toepassingsgebieden
worden gedragen.

« Bij onjuist gebruik is produc-
taansprakelijkheid uitgesloten.

« Er mag niets aan het product
worden gewijzigd. Als deze
regel niet wordt nageleefd, kan
dit de werking van het product
negatief beinvloeden zodat
productaansprakelijkheid is
uitgesloten.

«Wanneer de voet en het gekozen
hielkussen niet goed passen
in de schoen of wanneer de
hielkussens in schoenen worden
gedragen met onjuiste lengte
en breedte (of met ontbrekende
zijdelingse ondersteuning
bij open schoenen), kunnen
pasvormproblemen (knellend
gevoel of drukgevoel, wrijving)
niet worden uitgesloten.
Wanneer de voeten op de
steunzoolranden staan, kan
blaar- of eeltvorming op de
voetzolen ontstaan. Dit kan ook
gebeuren als het materiaal door
mechanische overbelasting
gaten of vouwen krijgt of breekt.
Hielkussens met dergelijke
beschadigingen mogen niet
langer worden gedragen!

«Indien u tijdens het dragen van
het product veranderingen of
een verergering van de klachten
vaststelt, stop dan het gebruik
en neem contact op met uw
arts.

«Het gebruik van ViscoBalance
tijdens het sporten moet worden



besproken met de behandelend
arts.

Contra-indicaties

Bijwerkingen die het gehele orga-
nisme betreffen, zijn tot op heden
niet bekend. Voorwaarde hiervoor
is dat het hulpmiddel deskundig
wordt gebruikt/aangebracht.

Eris tot nu toe niets
noemenswaardig bekend over
overgevoeligheid. Bij de volgende
ziektebeelden is het raadzaam
om voor het aanbrengen en
dragen van een dergelijk
hulpmiddel eerst met uw arts te
overleggen:
Huidaandoeningen/-verwon-
dingen aan het behandelde
lichaamsdeel, vooral bij ontste-
kingen; arterieel vaatlijden of een
aandoening van het lymfestelsel.
Tevens bij verdikte littekens die
gezwollen zijn, er rood uitzien

en warm aanvoelen. Diabetici en
mensen met reumatoide voetaf-
wijkingen dienen vaor gebruik
van dit product medisch advies in
te winnen om zorg te dragen voor
een optimale behandeling.

Gebruiksinstructies

Leg beide ViscoBalance-
hielkussens zo in uw schoenen
dat de vorm aansluit op het
hielgedeelte van de schoen.
De steunzolen moeten in goed
passende schoenen worden
gelegd en u moet sokken of
kousen dragen.

Wasvoorschriften

We raden aan ViscoBalance te
wassen met lauw water.

Aanwijzingen voor
hergebruik

Het product is bedoeld voor indivi-
dueel gebruik door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het

land waar het product is gekocht

gelden. Als u meent dat u aan-

spraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie

contact op met degene van wie

u het product hebt gekocht. Het

product dient te worden gereinigd

voor de aansprakelijkstelling.

Indien de instructies over het

gebruik en het onderhoud van

de ViscoBalance niet worden

nageleefd, kan de garantie

worden beperkt of uitgesloten. De

garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de
aanwijzingen van de specialist

« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses,
zelfbehandeling of zelfmedicatie,
tenzij u zelf een specialist’ bent.
Vraag uw arts of de specialist’
altijd eerst om advies voordat

u ons medisch hulpmiddel
gebruikt. Alleen zo kan de
individuele werking van ons
product op uw lichaam worden

beoordeeld en kunnen mogelijke
gebruiksrisico’s/bijwerkingen
worden vastgesteld. Volg het
advies van de specialist’ op,
evenals alle instructies in dit

document of de, ook gedeeltelijke,

online weergave (ook teksten,
afbeeldingen, grafieken enz.).

Als u na overleg met de
specialist nog twijfels hebt, neem
dan contact op met uw arts,
distributeur of direct met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale
wettelijke voorschriften bent u
verplicht elk ernstig voorval bij
gebruik van dit medische hulp-
middel onmiddellijk te melden
bij zowel de fabrikant als het
bevoegde overheidsorgaan. Onze
contactgegevens vindt u op de
achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de
gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling
Silicone (SI)

[MD] - Medical Device (Medisch
hulpmiddel)

U] - |gentificatiecode van de
DataMatrix als UDI

Datum van de informatie: 2026-04

! Een specialist is elke persoon

die volgens de voor hem
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geldende overheidsregels
bevoegd is om orthopedische
steunzolen aan te passen en
uitleg te geven over het gebruik
ervan.

@ italiano

Gentile paziente,

La ringraziamo per aver scelto un
prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per miglio-
rare 'efficacia medica dei nostri
prodotti, perché abbiamo estre-
mamente a cuore la Sua salute.
Si prega di leggere e attenersi
scupolosamente alle indicazioni
delle presenti istruzioni per l'uso
e alle avvertenze del personale
specializzato'. Per eventuali
domande contatti il Suo medico o
il Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso
ViscoBalance e un dispositivo
medico per i piedi. Si tratta di

un cuscinetto calcaneare visco-
elastico per la compensazione
delle dismetrie degli arti inferiori
di 3,5 e 10 mm. L'innalzamento
del tallone consente inoltre lo
scarico del tendine d'Achille.

Indicazioni
« Dismetrie degli arti inferiori

« Achillodinia (tendinite, borsite
subachillea)



Rischi di impiego
A Avvertenze importanti

« Il primo utilizzo / adattamento
di ViscoBalance deve essere
effettuato unicamente da per-
sonale specializzato’; in caso
contrario viene compromessa
la garanzia del prodotto.

« ViscoBalance & un prodotto che
richiede prescrizione medica e
dovrebbe essere indossato sotto
controllo medico. ViscoBalance
deve essere indossato solo
secondo le indicazioni fornite
nelle presenti istruzioni
per 'uso e per i campi di
applicazione indicati.

«L'uso improprio non e coperto
da garanzia.

« |l prodotto non puo essere
modificato. L'inadempienza di
tale norma puo comprometterne
l'efficacia e precludere ogni
garanzia.

« Se il volume interno nelle
calzature non e sufficiente per il
piede e il cuscinetto calcaneare
scelto, o se i cuscinetti calcane-
ari vengono utilizzati in scarpe
di lunghezza e larghezza non
corretta (o con guida laterale
mancante come nelle calzature
aperte), non & possibile esclu-
dere problemi di adattabilita
(sensazione di costrizione e
pressione, sfregamento). Se
i piedi poggiano sui bordi del

plantare possono formarsi
calli o vesciche sulle piante dei
piedi. Lo stesso problema puo
verificarsi se il materiale si buca
0 si piega in sequito a sovrac-
carico meccanico. | cuscinetti
calcaneari che presentano danni
di questo tipo non devono piu
essere indossatil

+ Nel caso si dovessero notare
alterazioni o un aggravarsi
dei disturbi mentre si indossa
il prodotto, interromperne
l'utilizzo e rivolgersi al proprio
medico.

« L'impiego di ViscoBalance
durante lo sport deve essere
discusso con il medico curante.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali a
carico dell'intero organismo. Si
presuppone un uso appropriato
del prodotto.

Ipersensibilizzazioni di entita
patologica o controindicazioni sis-
temiche sono al momento ignote.
Nel caso delle malattie seguenti
l'impiego di questo ausilio & con-
sentito solo previa consultazione
del proprio medico curante:
Dermatiti o lesioni cutanee della
zona trattata, in particolare nei
casi di manifestazioni infiam-
matorie, arteriopatia obliterante,
malattie del sistema linfatico,
nonché in caso di cicatrici
sporgenti gonfie, surriscaldate

e arrossate. Persone affette da
diabete o con deformita reuma-

toidi dei piedi devono richiedere
la consulenza di un medico prima
di utilizzare questo prodotto,
affinché il trattamento ottimale
possa essere garantito.

Avvertenze d'impiego
Inserire il cuscinetto calcaneare
ViscoBalance nella scarpa in
modo che termini a filo della zona
del tallone della scarpa. | plantari
devono essere utilizzati con il
piede munito di calza in calzature
adeguate.

Avvertenze per la pulizia
Consigliamo di pulire
ViscoBalance con acqua tiepida.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito
per il trattamento individuale di
un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di
legge vigenti nel Paese in cui il
prodotto e stato acquistato. Nel
caso in cui si ritenga di aver titolo
per usufruire della garanzia,
rivolgersi in primo luogo al riven-
ditore presso cui si & acquistato il
prodotto. Prima di poter usufruire
della garanzia il prodotto deve
essere lavato. Qualora non
fossero state rispettate le
indicazioni per la cura e l'utilizzo
di ViscoBalance, cio potrebbe
comportare una limitazione o
un’esclusione della garanzia. La
garanzia e esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle
indicazioni

« Mancata osservanza delle
indicazioni fornite dal personale
specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di
responsabilita

In linea di principio non effettuare
autodiagnosi, non ricorrere ad
autotrattamenti e non assumere
farmaci in autonomia, a meno che
non si appartenga alla categoria
del personale specializzato'.

Prima di utilizzare per la prima
volta il dispositivo medico,
rivolgersi a un medico o a
personale specializzato', in
quanto solo in questo modo

puo essere valutata su base
individuale lefficacia del
prodotto sul proprio corpo, e
possono essere individuati
eventuali rischi di utilizzo/effetti
collaterali. Seguire il consiglio di
detto personale specializzato',
oltre a tutto quanto indicato nel
presente documento o nella sua
rappresentazione, anche parziale,
online (anche testi, immagini,
grafici ecc.).

In caso di dubbi dopo aver
consultato il personale
specializzato, contatti il Suo
medico, il distributore del
prodotto o la nostra azienda.



Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge
in vigore a livello locale, qualsiasi
incidente grave verificatosi
durante l'uso del presente
dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia

al fabbricante sia all'autorita
competente. | nostri dati di
contatto si trovano sul retro della
presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni
locali vigenti.

Composizione del
materiale
Silicone (SI)

[MD] - Medical Device (Dispositivo
medico)

U] - igentificativo della matrice di
dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2026-04

' Per personale specializzato
si intende qualsiasi persona
che in base ai regolamenti
nazionali vigenti sia autorizzata
all’adattamento dei plantari
ortopedici e all'istruzione sul
loro utilizzo.

espanol

Estimada paciente,
estimado paciente,

muchas gracias por haber elegi-
do un producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es
su salud, por lo que todos los
dias trabajamos para mejorar la
eficacia medicinal de nuestros
productos. Por favor, lea y siga
atentamente las especificaciones
de estas instrucciones de uso,
asi como las indicaciones del
personal especializado’. Para
cualquier pregunta, péngase

en contacto con su médico o su
comercio especializado.

Finalidad prevista

ViscoBalance es un producto
sanitario para los pies. Se trata
de una talonera viscoeldstica
para compensar la diferencia de
longitud de las piernas de 3, 5

y 10 mm. Mediante la elevacion
del taldn, el producto también
sirve para descargar el tendon
de Aquiles.

Indicaciones

« Diferencias en la longitud de la
pierna (dismetrias)

« Aquilodinia (tendinitis, bursitis
retrocalcanea)

Riesgos de uso

Advertencias importantes

«La primera aplicacién / adapta-
cion de ViscoBalance sélo pue-
de ser realizada por personal
especializado’, de lo contrario,
el fabricante no asumira
responsabilidad alguna sobre
el producto.

« ViscoBalance es un producto
de prescripcion que se debe
llevar bajo indicacion médica.
ViscoBalance solamente debe
usarse siguiendo estrictamente
las instrucciones de uso aquf
mencionadas y Unicamente para
las indicaciones descritas.

« Declinamos todo tipo de
responsabilidad en caso de un
uso inadecuado.

< No se permite alterar el

producto en modo alguno.

Si hace caso omiso a esta

advertencia, la eficacia del

producto puede verse afectada

y la garantia puede perder su

validez.

Si el volumen interior del

calzado no es suficiente para la

talonera seleccionada y el pie, o

bien las taloneras se llevan con

calzados de longitud y anchura
inadecuadas

(p. ej. sin guias laterales en

los tipos de calzado abiertos),

pueden aparecer problemas

de adaptacion (sensacion de

estrechez o presion, friccion). Si

los pies se apoyan en los bordes
de la plantilla, pueden aparecer

ampollas o durezas en las
plantas de los pies. Lo mismo
debe esperarse si el material
se perfora o se rompe debido a
la sobrecarga mecanica. {Si las
taloneras presentan este tipo de
danos, debera interrumpirse su
uso inmediatamente!

« Si al utilizar el producto detecta
la aparicion de cambios o un
aumento de las molestias,
interrumpa inmediatamente su
uso y consulte a su médico.

« El uso de ViscoBalance durante
el deporte debe consultarse con
su médico de cabecera.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se conocen
efectos secundarios que
afecten a todo el organismo. Se
presupone una colocacién/uso
correctos del producto.

No se han constatado reacciones
de hipersensibilidad hasta la
fecha. En el caso de presentarse
alguno de los cuadros clinicos
que se indican a continuacion,
deberad consultar con su médico
la utilizacion de este producto
meédico:

Afecciones/lesiones cutaneas
en la zona correspondiente del
cuerpo, especialmente en caso
de inflamaciones; enfermedad
oclusiva arterial; enfermedad
del sistema linfatico, asi como
cicatrices abultadas con
hinchazon, enrojecimiento e
hipertermia. Las personas



diabéticas y con deformaciones
reumatoides en el pie deben
consultar a un médico antes

de usar este producto, a fin de
garantizar un tratamiento optimo.

Indicaciones de uso
Coloque la talonera ViscoBalance
en el calzado de modo que se
integre respetando la forma de

la zona del talon del calzado.

Las plantillas deben llevarse con
calcetines o medias y con calzado
adecuado.

Indicaciones para la
limpieza

Recomendamos lavar
ViscoBalance con agua tibia.

Informacion sobre su
reutilizacion

El producto esta destinado al
tratamiento individual de un
paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones
legales del pais en el que se haya
adquirido el producto. Por favor,
en caso de reclamaciones de
garantia, dirfjase directamente

al punto de venta donde haya
adquirido el producto. El
producto debe limpiarse antes

de entregarse para la prestacion
de los servicios en garantia. No
respetar las indicaciones sobre el
uso y el cuidado de ViscoBalance
puede afectar o excluir la

garantia. Queda excluida la

garantia en caso de:

+ Uso no conforme al indicado

« Inobservancia de las indicacio-
nes del personal especializado

« Realizar cambios arbitrarios en
el producto

Avisos de exclusion de

responsabilidad

Por regla general, no realice auto-
diagnosticos, autotratamientos, ni
automedicaciones, a menos que
sea personal especializado’.
Antes de utilizar por primera vez
nuestro producto sanitario, con-
sulte activamente con su médico
o con el personal especializado’,
ya que solo asi podra evaluarse
el efecto individual del producto
en su cuerpo y detectarse posi-
bles riesgos derivados del uso

o efectos secundarios. Siga las
recomendaciones del personal
especializado’, asi como todas las
indicaciones contenidas en este
documento o en su version en li-
nea —incluso parcial— (incluidos
textos, imagenes, graficos, etc.).
Sitiene alguna duda después de
consultar al personal especiali-
zado, pongase en contacto con su
médico, con el distribuidor o con
nosotros directamente.

Obligacion de informar
De conformidad a las normas
legales regionales vigentes,
usted tiene la obligacion de
informar inmediatamente sobre
cualquier hecho grave aparecido

durante el uso de este producto
sanitario tanto al fabricante como
a las autoridades competentes.
Encontrara nuestros datos de
contacto en el reverso del folleto
del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche

el producto conforme a las
normativas locales al respecto.

Combinacién de

materiales

Silicona (SI)

[MD] - Medical Device (Producto
sanitario)

[0o1] - pistintivo de la matriz de datos
como UDI

Informacién actualizada en:
2026-04

Se considera personal especia-
lizado a toda aquella persona
que, conforme a la normativa
estatal o institucional aplicable
y a otros requisitos, esté
autorizada para la adaptacion
de plantillas ortopédicas y la
instruccion sobre su uso.

Trabalhamos diariamente para
melhorarmos a eficacia médica
dos nossos produtos, pois a sua
saude é a nossa prioridade. Leia
e observe cuidadosamente as
especificagoes destas instrugdes
de utilizagdo e as indicagdes do
pessoal especializado’. Em caso
de duvida, contacte o seu médico
ou a sua loja da especialidade.

Finalidade prevista
ViscoBalance é um dispositivo
médico para os pés. Trata-se de
um talonete viscoelastico para
compensacao de dismetrias dos
membros inferiores de 3,5 e

10 mm. Ao elevar o calcanhar,

o produto também serve para
aliviar o tendao calcaneo.

Indicagoes

« Dismetrias dos membros
inferiores

« Aquilodinia (tendinite, bursite
retrocalcanea)

Riscos inerentes a

utilizagao

A Recomendagdes importantes

¢ A primeira utilizagdo /

d &0 do ViscoBal

portugués

Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por
um produto da Bauerfeind.

deve ser realizada apenas por

pessoal especializado’, caso

contrario a responsabilidade

pelo produto nao é garantida.
« 0 ViscoBalance é um produto

que depende de prescricao

e que so deve ser usado

sob orientacdo médica. O



ViscoBalance apenas deve ser
utilizado de acordo com as
indicagoes destas instrugdes
de utilizagdo e nas areas de
aplicagao mencionadas.

N&o serd assumida
responsabilidade pelo produto
no caso de uma utilizagcao
incorreta.

0 produto nao pode ser
alterado. Em caso de
inobservancia, o produto pode
nao produzir o efeito pretendido,
nesse caso, Nao assumiremos
responsabilidade pelo produto.

Se o volume interior disponivel
do calgado nao for suficiente
para o pé e a talonete escolhida
for utilizada no comprimento

e largura erradas no cal¢ado
(ou com falta de apoio lateral
em tipos de calcado abertos),
nao ficam excluidos problemas
de ajuste (sensacao de aperto
e pressao, friccao). Se os

pés ficarem nos cantos das
palmilhas, isso pode causar
bolhas ou calos na planta do
pé. 0 mesmo acontece quando
o material fica com buracos

ou rompe devido a sobrecarga
mecanica. As telonetes assim
danificadas nao podem
continuar a ser utilizadas!

Se ao usar o produto verificar
alteragdes ou cada vez mais
queixas, interrompa a sua utili-
zagao e consulte o seu médico.

« A utilizacao do ViscoBalance ao
praticar desporto deve ser dis-

Contraindicagdes

Até ao momento, nao sao
conhecidos efeitos secundarios
que afetem todo o organismo.
Parte-se do principio de que o
produto é aplicado/ colocado
corretamente.

Até ao momento nao sao conhe-
cidas reagoes de hipersensibili-
dade ao produto de significancia
clinica. Se o seu quadro clinico
apresentar uma das seguintes
condicdes, a coloque e use do
meio auxiliar s6 é indicada apos
consultar o seu médico:
Doencas/lesdes de pele na parte
do corpo que esta a ser tratada,
especialmente se existirem
sintomas inflamatérios, doenga
arterial oclusiva, doenga do
sistema linfatico, bem como
cicatrizes hipertréficas com
edema, vermelhidao e sensagao
de calor. Os diabéticos e pessoas
com deformidades reumatoides
do pé devem consultar o seu
médico antes da utilizagdo deste
produto, de forma a garantir um
tratamento ideal.

Indicagoes de utilizagao

Cologue o talonete ViscoBalance
no calgado, de modo a ficar nive-
lado com a zona do calcanhar no
calcado. As palmilhas devem ser
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cutida com o médico assistente.

utilizadas com meias cal¢cadas
em cal¢ado apropriado.

Indicagoes de limpeza
Recomendamos lavar o
ViscoBalance com agua morna.

Indicagdes sobre a
reutilizagao

0 produto destina-se ao trata-
mento individual de um paciente.

Garantia
Aplicam-se os regulamentos
legais do pais no qual o produto
foi adquirido. Caso presuma
uma reclamacdo de garantia,
dirija-se diretamente a pessoa
junto da qual adquiriu o produto.
0 produto deve ser limpo antes
de uma reclamacao ao abrigo da
garantia. Se as instrugées sobre
0 manuseamento e os cuidados
com o ViscoBalance nao forem
observadas, a garantia pode ser
limitada ou excluida. Exclui-se a
garantia nos seguintes casos:
« Utilizagao nao conforme com a
indicacao
« Nao observancia das instrugées
do pessoal especializado
« Alteracoes nao autorizadas ao
produto

Indicagdes de
responsabilidade

Nao proceda, em circunstancia
alguma, a autodiagnosticos,
autotratamentos ou
automedicagao, a menos que seja
pessoal especializado'.

Antes da primeira utilizagao do
nosso dispositivo médico, procure
ativamente aconselhamento
junto de um meédico ou do
pessoal especializado’ para que
o efeito individual do produto no
seu corpo possa ser avaliado

e possam ser identificados
quaisquer potenciais riscos
inerentes a utilizagao/efeitos
secundarios. Siga, por favor,

as orientacoes do pessoal
especializado’, assim como

todas as indicagdes contidas
neste documento ou na sua
versao online, mesmo que parcial
(incluindo textos, imagens,
graficos, etc.).

Se tiver alguma duvida

apos consultar o pessoal
especializado, entre em contacto
com o seu médico, distribuidor ou
diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais
regionais, é obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao
fabricante como as autoridades
competentes, qualquer incidente
grave durante a utilizacdo deste
dispositivo médico. Encontra os
nossos dados de contacto no
verso deste folheto.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com

as especificagdes locais apds o
fim da utilizacao.



Composi¢ao do material
Silicone (SI)

[MD] — Medical Device (Dispositivo
médico)

[UD] - igentificador da matriz de
dados como UDI

Versao atualizada em: 03/2025

Por pessoal especializado
entende-se qualquer pessoa
que, de acordo com os
regulamentos oficiais que
lhes sejam aplicaveis, esteja
autorizada a efetuar o ajuste e
o fornecimento de instrucoes
relativamente a utilizagao de
palmilhas ortopédicas.

@ svenska

Basta patient!

Tack for att du har valt en
produkt fran Bauerfeind!

Eftersom din halsa ar viktig for
oss arbetar vi varje dag med

att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter.
Las och folj noga anvisningarna
i denna bruksanvisning

och instruktionerna fran
specialistpersonal'. Kontakta din
lakare eller fackhandeln om du
har fragor.

Avsett andamal
ViscoBalance ar en medicinsk
produkt for fotterna. Det ar
en viskoelastisk halkudde for
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utjamning av skillnad i benlangd
pa 3,5 0ch 10 mm. Genom
upphojningen av halen avlastar
produkten aven hdlsenan.

Indikationer

« Skillnad i benens langd

« Akillodyni (tendinit, bursitis
subachillea)

Anvéandningsrisker

A Viktig information

*Den forsta anvdandningen/
utprovningen av ViscoBalance
far endast ske under
overinseende av/utféras av
specialistpersonal’. Annars
géller inte produktansvaret.

« ViscoBalance ar en produkt
som ordineras av lakare
och ska anvandas enligt
lakarens anvisningar.
ViscoBalance far endast
anvandas enligt anvisningarna
i denna bruksanvisning
och endast for de angivna
anvandningsomradena.

« Vid felaktig anvandning galler
inte produktansvaret.

«Inga andringar av produkten ar
tillatna. Om detta inte beaktas
kan produktens funktion forsam-
ras, vilket innebar att produk-
tansvaret upphor att galla.

« 0m skons inre volym inte
racker till for foten och den
valda halkudden, eller om
man anvander halkuddar i
felaktig ldngd och bredd (t ex
med avsaknad av sidostod

vid 6ppna skomodeller), kan
passformsproblem (kansla av
tranghet och tryck eller skav)
inte uteslutas. Om fétterna
balanserar pa skoinldaggens
kanter kan det bildas blasor

eller férhardnader pa fotsulorna.

Detsamma kan man forvanta sig
om det uppstar hal i materialet
eller om materialet gar sonder
till foljd av mekanisk nétning.
Halkuddar som ar skadade pa
det sattet far inte anvandas mer!

» Om du kan konstatera férand-
ringar eller tilltagande besvar
nar du anvander produkten ska
du avbryta anvandningen och
kontakta din lakare.

« Anvandning av ViscoBalance vid
idrottsutovande ska diskuteras
med behandlande lakare.

Kontraindikationer
Biverkningar pa hela kroppen ar
hittills inte kanda. Det forutsatts
att produkten anvands/tas pa pa
foreskrivet satt.

Overkanslighet av medicinsk
karaktar ar hittills inte kand. Vid
foljande symptom ska hjalp-
medlet enbart anvandas efter
konsultation med din lakare:
Hudsjukdomar/-skador pa

den behandlade kroppsdelen,
sarskilt vid inflammatoriska
symptom, karlsjukdom,
sjukdom i lymfsystemet liksom
uppspruckna arr som uppvisar
svullnad och rodnad och som
hettar. Diabetiker och personer
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med reumatoida fotdeformiteter
maste fa medicinsk radgivning
fore anvandning av denna
produkt for att uppna en optimal
behandling.

Anvandningsinformation
Placera ViscoBalance-halkudden
i skon sa att den ligger an mot
skons halparti. Skoinlaggen ska
anvandas i lamplig sko och foten
ska vara strumpkladd.

Rengoéringsanvisningar
Vi rekommenderar att Visco-
Balance tvattas i [jummet vatten.

Information om
ateranvindning

Produkten ar avsedd for individu-
ell anvandning av en patient.

Garanti
For produkten galler de
lagstadgade bestammelserna
idet land dar produkten ar
inforskaffad. Vid garantiarenden
ska du i forsta hand vanda dig till
den aterforsaljare som du kopte
produkten av. Produkten ska
rengoras innan den visas upp i
garantiarenden. Om hanterings-
och skotselanvisningarna for
ViscoBalance inte har foljts kan
garantin begransas eller upphora
att galla. Garantin upphor att
galla om:
« Produkten inte har anvants
enligt indikationen
« Anvisningarna fran
specialistpersonal inte foljs



« Du har utfért andringar pa
produkten pa eget initiativ

Information om ansvar

Du ska aldrig sjalvdiagnostisera,
sjalvbehandla eller sjalvmedi-
cinera, savida du inte sjalv ar
specialistpersonal'.

Innan du anvander var medicin-
tekniska produkt for forsta gang-
en ska du aktivt radfraga lakare
eller specialistpersonal'. Det ar
en forutsattning for att kunna
bedéma den individuella effekten
av produkten pa din kropp och
faststalla eventuella risker med
anvandningen/biverkningar. Folj
raden fran specialistpersonalen’
och all information i denna bro-
schyr eller dess internetversion
- aven i form av utdrag (inklusive
texter, bilder, grafik etc.).
Kontakta din lakare, distributor
eller oss direkt om du fortfarande
ar osaker efter att du har
radfragat specialistpersonal.

Rapporteringsskyldighet
Enligt regional lagstiftning ar

du skyldig att utan drojsmal
rapportera alla allvarligare
tillbud vid anvandning av denna
medicintekniska produkt till saval
tillverkaren som till ansvarig
myndighet. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av
denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt
lokala foreskrifter efter anvand-
ningstiden.

Materialsammanséttning
Silikon (SI)

[MD] - Medical Device (Medicinteknisk
produkt)

- Identifierare for datamatris
som UDI

Senaste uppdatering: 2026-04

" Som specialistpersonal
raknas personer som, i enlighet
med gallande nationella
bestammelser, ar behdriga att
gora anpassningar av och ge
anvisningar om hur ortopediska
skoinldgg anvands.

norsk

Kjeere pasient

Tusen takk for at du har bestemt
deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den
medisinske effektiviteten av

vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Les
og felg instruksene i denne
bruksanvisningen og merknadene
til fagpersonalet'. Hvis du har
spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt
ViscoBalance er et medisinsk ut-
styr for fottene. Det dreier seg om
en viskoelastisk hzelpute til utlig-
ning av benlengdeforskijeller pa 3,
50g 10 mm. Hzelforhgyelsen gjor
ogsa at produktet kan brukes til
avlastning av akillessenen.

Indikasjoner

« Benlengdeforskjeller

« Akillodyni (tendinose, bursitis
subachillea)

Risiko ved anvendelse

A Viktig informasjon

* For bruk / tilp
av ViscoBalance skal kun
utferes av fagpersonale’',
ellers garanteres ingen
produktansvar.

« ViscoBalance er et reseptfritt
produkt som ma brukes
under veiledning fra lege.
ViscoBalance skal kun brukes
i samsvar med instruksene i
denne bruksanvisningen og de
angitte bruksomradene.

« Produsenten patar seg intet
erstatningsansvar for produkter
som er brukt feil.

« Produktet ma ikke endres. Hvis
ikke bruksanvisningen falges,
kan produktets ytelse reduse-
res, og produsenten patar seg
da intet erstatningsansvar.

* Hvis skoens indre volum ikke
er stort nok i forhold til bade
fot og valgt hzlpute, eller hvis
det brukes sko med halputer

i feil lengde og bredde (eller
med manglende fgring pa
siden ved apne skotyper), kan
passformproblemer (tranghets-
og trykkfelelse, friksjon) ikke
utelukkes. Hvis fottene star pa
innleggssalens kant, kan dette
fore til dannelse av blemmer
eller hard hud pa fotsalene.
Det samme kan forventes
hvis materialet far hull eller
brekker pa grunn av mekanisk
overbelastning. Helputer med
slike skader skal ikke brukes
lenger!
Hvis du under bruken av
produktet merker eventuelle
endringer eller gkende ubehag,
avbryt bruken og kontakt legen
din.
«Bruk av ViscoBalance i forbin-
delse med idrett, ma diskuteres
med behandlende lege.

Kontraindikasjoner
Bivirkninger som pavirker hele
kroppen, er hittil ikke kjent. Riktig
bruk / pafering forutsettes.

Det er hittil ikke rapportert

om helseskadelige
overfalsomhetsreaksjoner. Ved
folgende helsetilstander bor slike
hjelpemidler kun tilpasses og
brukes etter at du har radfert deg
med legen din:
Hudsykdommer/-skader pa den
behandlede delen av kroppen,
seerlig ved betennelse, arteriell
sykdom og sykdommer i
lymfesystemet samt ved arr med



hevelse, redhet og overoppheting.
Diabetikere og personer med
revmatisk deformering av fottene
ma radfere seg med lege for
dette produktet brukes for a sikre
optimal behandling.

Anvisninger for bruk
Legg ViscoBalance-halputen

i skoen slik at den flukter med
passformen til haelomradet.
Innleggssalene brukes med
stromper pa fottene og i egnet
skotay.

Anvisninger for
rengjering

Vi anbefaler at ViscoBalance
vaskes med lunkent vann.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til
individuell behandling av én
pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet

hvor produktet ble kjgpt,

gjelder. Hvis du mistenker et

garantitilfelle, ta forst direkte

kontakt med forhandleren som

du kjopte produktet av. Produktet

skal rengjores for det vises i

garantitilfeller. Hvis anvisningene

for handtering og pleie av

ViscoBalance ikke overholdes,

kan garantien bli pavirket eller

utelukket. Garantien utelukkes

ved:

« Bruk som ikke er i samsvar
med indikasjonene

« Manglende overholdelse av ins-
truksjonene fra fagpersonalet

« Uautorisert endring av
produktet

Ansvarsfraskrivelse

Du ma ikke selvdiagnostisere,
selvbehandle eller
selvmedisinere, med mindre du
er fagpersonale’.

Radfer deg med lege eller
fagpersonale' for forstegangs
bruk av vart medisinske utstyr.
Kun pa denne maten vil det veaere
mulig & bestemme produktets
individuelle effekt pa kroppen
din og mulige risikoer ved
anvendelse/bivirkninger. Folg
radene fra dette fagpersonalet’
og all informasjonen i dette
dokumentet eller dets nettversjon
- selviutdrag (inkludert tekst,
bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha
konsultert fagpersonalet, kontakt
legen din, forhandleren eller oss
direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale
lovbestemmelser, er du forpliktet
til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette
medisinske utstyret til bade
produsenten og den kompetente
myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa
baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst

avhend produktet i henhold til
lokale forskrifter.

Materialsammensetning
Silikon (S)

[MD] - Medical Device (Medisinsk
utstyr)

- Identifikator av DataMatrix
som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert:
2026-04

Fagpersonale er enhver person
som har tillatelse til a tilpasse
og gi instruksjon om bruk av
ortopediske innleggssaler i
henhold til de statlige bestem-
melser som gjelder for dem.

Kayttotarkoitus
ViscoBalance on jaloille
tarkoitettu ldakinnallinen

laite. Se on viskoelastinen
kantapehmuste, joka tasoittaa
jalkojen 3,5ja 10 mm:n
suuruisia pituuseroja. Kantapaan
korottamisen vaikutuksesta tuote
myds keventaa akillesjanteeseen
kohdistuvaa kuormitusta.

Kayttoaiheet

« Alaraajojen pituuserot

« Akillesjanteen kiputilat
(tendiniitti, akillesjanteen
alainen bursiitti)

Kayttoon liittyvat riskit

Tarkedd tietoa

* Koulutetun

ammattihen

léstén’ on

@ suomi

Hyva tuotteen kayttaja,

Kiitos paatoksestasi ostaa
Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota
hoitotuotteidemme tehokkuuden
parantamiseksi entisestaan,
silla terveytesi on meille
tarkeaa. Lue ja noudata tarkasti
kayttoohjeen maarayksia ja
ammattihenkiléston' antamia

ohjeita. Jos sinulla on kysyttavaa,

ota yhteytta hoitavaan laakariisi
tai tuotteen jalleenmyyjaan.

v v

ensimmaiselld kayttokerralla.
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« ViscoBalance on laakarin
maarayksella saatava
tuote, jota on kaytettava
ladkarin ohjeiden mukaisesti.
ViscoBalance-kantapehmustetta
saa kayttad vain tassa
kayttohjeessa esitetylla tavalla
ja kayttoohjeessa mainituissa
kayttoaiheissa.

« Jos tuotetta ei kayteta sen
kayttotarkoituksen mukaisesti,
tuotetakuu ei ole voimassa.

« Tuotteeseen ei saa tehda
muutoksia. Taman maarayksen
noudattamatta jattaminen voi
heikentda tuotteen toimivuutta




ja johtaa tuotevastuun
raukeamiseen.

« Jos kengan sisdosa ei ole
riittavan tilava jalalle ja
valitulle kantapehmusteelle
tai jos kengissa kaytetaan
vaaran pituisia tai levyisia
kantapehmusteita (tai jos
avokdrkisista kengistad puuttuu
sivuittaistuki), istuvuutta ei voida
taata (ahtauden ja puristuksen
tunne, hankaaminen). Jos
jalkapohja on pohjallisen
reunan paalla, jalkapohjaan
voi muodostua rakkoja tai
kovettumia. Nain voi tapahtua
myos silloin, jos materiaaliin
muodostuu mekaanisen
ylikuormituksen vuoksi
reikia tai halkeamia. Tallaisia
vaurioituneita kantapehmusteita
ei saa enda kayttaal

« Jos huomaat tuotteen kayton
yhteydessa muutoksia tai
vaivojen pahenemista, keskeyta
tuotteen kaytto ja ota yhteys
hoitavaan laakariin.

« Jos haluat kayttaa
ViscoBalance-kantapehmustetta
urheillessa, keskustele asiasta
ensin hoitavan laakarisi kanssa.

Kayttorajoitukset

Koko elimistoon kohdistuvista
haittavaikutuksista ei ole
ilmoitettu tahan mennessa.
Tuotetta on kaytettava ja se on
puettava asianmukaisesti.

Yliherkkyyksista aiheutuvia
terveydellisia haittavaikutuksia

Seuraavissa tilanteissa
apuvalineita saa sovittaa ja
kayttaa vain laakarin harkinnan
mukaisesti:

Ihosairaudet tai -vammat
hoidettavalla alueella

varsinkin alueen ollessa
tulehtunut; valtimotauti,
imunestejdrjestelman sairaudet
seka koholla olevat arvet, joissa
esiintyy turvotusta, punoitusta
tai kuumotusta. Diabeetikoiden
ja reumatoidisista jalkojen
epamuodostumista karsivien
henkildiden on optimaalisen
hoidon takaamiseksi
keskusteltava terveysalan
ammattilaisen kanssa ennen
taman tuotteen kayttoa.

Kayttoohjeita

Aseta ViscoBalance-
kantapehmuste kenkaan siten,
ettd se myotailee tiiviisti kengan
kantapaaosaa. Pohjallisia on
kaytettava sukkien kanssa
sopivissa kengissa.

Puhdistusohjeet

Suosittelemme pesemadan Visco-
Balancen haaleassa vedessa.

Tuotteen uudelleenkayttd

Tuote on tarkoitettu vain yhdelle
potilaalle.
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ei ole ilmoitettu tahan mennessa.

Virhevastuu

Tuotteeseen sovelletaan sen

ostomaan lainsaadantoa.

Mahdollisessa takuutapauksessa

ota ensin yhteytta tuotteen

myyjaan. Tuote on puhdistettava

ennen takuuvaatimuksen

esittamista. Jos ViscoBalancen

hoito- ja kasittelyohjeita ei ole

noudatettu, takuuta voidaan

rajoittaa tai se voi raueta

kokonaan. Takuu ei ole voimassa,

jos:

« Tuotetta on kaytetty
kadyttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia
ohjeita ei ole noudatettu

« Tuotteeseen on tehty
omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Al diagnosoi vaivaasi itse

tai suorita itsehoitoa tai
itselaakintaa, ellet kuulu
ammattihenkildstoon'.

Ennen kuin kaytat laakinnallista
laitetta ensimmaista kertaa,
kysy neuvoa laakarilta tai
ammattihenkildstolta’, silla se on
ainoa tapa arvioida tuotteemme
vaikutusta kehoosi ja maarittaa
mahdolliset kayttoon liittyvat
riskit ja haittavaikutukset.
Noudata ammattihenkiloston'
neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai siita verkossa
kokonaisena tai osittaisena
julkaistun version ohjeita
(mukaan lukien tekstit, kuvat,
grafiikat jne.).
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Jos jokin asia jaa epaselvaksi
ammattihenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota
yhteytta laakariisi, jakelijaasi tai
suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla
kaikista taman laakinnallisen
laitteen kayttoon liittyvista
vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka
valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat
taman esitteen takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya pai-

kallisten maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus
Silikoni (SI)

[B] - Medical Device (Laakinnallinen
Laite)

[091] - patamatriisin tunniste UDI:na
Tiedot paivitetty: 2026-04

' Ammattihenkilostoon lukeutuvat
henkildt, jotka voimassa olevien
kansallisten maaraysten
mukaisesti ovat valtuutettuja
sovittamaan ortopedisia
pohjallisia ja opastamaan niiden
Kkayttoon.



dansk

Kaere patient

Tak for dit valg af et produkt fra
Bauerfeind.

Vi arbejder hver dag pa at
forbedre den medicinske effekt af
vores produkter, fordi dit helbred
ligger os pé hjertet. Vi beder

dig leese og folge angivelserne i
denne brugsanvisning og specia-
listens' oplysninger ngje. Kontakt
din laege eller din forhandler, hvis
du har spergsmal.

Erklaeret formal

ViscoBalance er medicinsk
udstyr til fedderne. Det er en
viskoelastisk haelepude til
udligning af forskel i benleengde
pa 3,509 10 mm. Ved at lofte
halen tjener heelepuden ogsa til
aflastning af akillessenen.

Indikationer
« Forskel i benlaengde

« Achillodynia (tendinitis, bursitis
subachillea)

Bivirkninger

A Vigtige oplysninger

*Forstegangsbrug/tilpasning
af ViscoBalance ma kun
udfgres af en specialist’,

da produktgarantien ellers
bortfalder.
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« ViscoBalance er et produkt, som
kan ordineres af lzegen, og som
skal anvendes i henhold til le-
gens anvisninger. ViscoBalance
ber kun anvendes i henhold til
angivelserne i denne brugs-
anvisning og kun inden for de
angivne anvendelsesomrader.

« Producenten hafter ikke ved
ukorrekt anvendelse.

« Produktet ma ikke eendres.
Overholdes denne anvisning
ikke, kan det pavirke produktets
ydeevne, og produktgarantien
kan bortfalde.

« Hvis det indvendige af skoen
ikke er stort nok til foden og
den valgte halpude, eller hvis
du benytter haelpuder i sko med
forkert lzengde eller bredde
(f.eks. uden stotte i siden i dbne
sko), kan det ikke udelukkes,
at man vil fa problemer med
skoens pasform (de foles for
sma, trykker, gnaver). Hvis
foden hviler pa kanten af
indleeggene, kan det give vabler
eller hard hud pa fodsalerne.
Det samme kan forventes, hvis
materialet perforeres eller gar i
stykker som folge af mekanisk
overbelastning. Sadanne
gdelagte heelpuder ma ikke
lengere benyttes!

* Hvis du konstaterer forandrin-
ger pa produktet eller tiltagende
smerter, mens du anvender
produktet, sa afbryd brugen og
kontakt din egen laege.

« Brug af ViscoBalance under
sport skal droftes med den
behandlende lage.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte bivirkninger,
som vedrgrer hele organismen.
Faglig korrekt brug/ patagning
forudsaettes.

Overfglsomheder med
sygdomskarakter er hidtil ikke
konstateret. Ved nedenstaende
sygdomsbilleder er patagning og
brug af et sadant hjeelpemiddel

kun tilradelig i samrad med laegen:

Hudsygdomme/-skader i det
bergrte omrade af kroppen,
iseer ved betaendelsestilstande,
arteriel okklusiv sygdom,
sygdomme i lymfesystemet og
opsvulmede ar med havelse,
redme og hypertermi. Diabetikere
og folk med gigtrelaterede
foddeformiteter skal sege
medicinsk radgivning, fer de
bruger dette produkt, for at fa en
optimal behandling.

Brugsanvisning

Laeg begge ViscoBalance-
halpuder i skoene, sa de slutter
tet langs haelens kanter.
Indlaeggene skal bruges sammen
med stromper i velegnet fodtej.

Rengering

Vi anbefaler at vaske
ViscoBalance i lunkent vand.
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Oplysninger vedrgrende
brugen

Produktet er beregnet til
individuel behandling af én
patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det

land, hvor produktet blev kabt,

er geldende. Henvend dig i

garantitilfzelde forst direkte

til den forhandler, hvor du har

kebt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes

i garantitilfaelde. Garantien

kan vaere begraenset eller

udelukket, hvis oplysningerne

om behandling og pleje af

ViscoBalance ikke er overholdt.

Garantien er udelukket:

« Ved forkert brug

« Hvis specialistens instruktioner
ikke folges

« Egenradige &ndringer pa
produktet

Oplysninger om ansvar
Foretag ikke selvdiagnoser,
selvbehandling eller
selvmedicinering, medmindre du
selv er specialist'.

Radfer dig altid med en laege
eller specialist', fer du bruger
vores medicinske udstyr forste
gang. Kun pa denne made er det
muligt at vurdere den specifikke
virkning af produktet pa din

krop og bestemme en eventuel
risiko og/eller bivirkninger ved
anvendelse. Folg altid radene fra



specialisten' og alle anvisninger i
dette dokument eller dets online
praesentation, ogsa i uddrag
(inklusive tekster, billeder, grafik
osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at
have konsulteret specialisten,
bedes du tage kontakt til din leege,
distributer eller direkte til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning

er du forpligtet til straks at
indberette enhver alvorlig
haendelse i forbindelse med
brugen af dette medicinske udstyr
bade til fabrikanten og til den
lokale kompetente myndighed.
Vores kontaktdata fremgar af
denne brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaf-
fes i henhold til de lokale regler.

Materialesammensatning
Silikone (SI)

[MD] - Medical Device (Medicinsk
udstyr)

[uor] - Meerkning af DataMatrix
som UDI

Informationens udgivelsesdato:
2026-04

! En specialist er en person,

som iht. geeldende lovgivning
er godkendt til at tilpasse

og instruere i brugen af
ortopzediske indlaeg.

polski

Szanowna Pacjentko,
szanowny Pacjencie,

Dziekujemy za zaufanie okazane
produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad
poprawa skutecznosci medycznej
naszych produktow, poniewaz
panstwa zdrowie jest dla nas
bardzo wazne. Nalezy doktadnie
zapoznac sie z instrukcja
uzytkowania oraz stosowac sie
do zawartych w niej informacji
oraz wskazowek specjalisty’.
Wszelkie pytania nalezy kierowac
do lekarza prowadzacego lub
sklepu specjalistycznego.

Przewidziane
zastosowanie

ViscoBalance to wyrdb medyczny
przeznaczony do stop. To
wiskoelastyczna podpietka
kompensujgca roznice dtugosci
nog wynoszace 3,51 10 mm.
Dzigki uniesieniu piety produkt
odcigza réwniez $ciegno
Achillesa.

Wskazania

« Rdznica dtugosci ndg

« Achillodynia (zapalenie Sciegna,
zapalenie kaletki sciegna
Achillesa)

Zagrozenia wynikajace z
zastosowania

Wazne wskazowki

*Pierwsze zastosowanie/
dopasowanie ViscoBalance
powinien wykonac wytacznie

pecjalista’. W przeciwny
razie producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za produkt.

« ViscoBalance to produkt
przepisywany przez lekarza i
powinien by¢ stosowany pod
jego kontrola. ViscoBalance
mozna stosowac wytacznie
zgodnie z informacjami
zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji uzytkowania i
wskazaniami dotyczgcymi
uzytkowania.

« W przypadku nieprawidtowego
stosowania producent nie
ponosi odpowiedzialnosci.

« Dokonywanie zmian w
produkcie jest niedozwolone.
Nieprzestrzeganie powyzszych
wskazan moze obnizy¢
skutecznosc¢ dziatania produktu
i prowadzi¢ do wytaczenia
odpowiedzialnosci.

« Jezeli podpietki stosuje
sie w butach, w ktérych
brakuje wystarczajacej
przestrzeni na stope i wybrang
podpietke, albo jezeli buty
sg niewtasciwej dtugosci i
szerokosci (lub bez ostony
bocznej w przypadku butéow
otwartych), moga wystapic¢
problemy z dopasowaniem

(uczucie ciasnoty i uciskania,
ocieranie). Jezeli stopy

stoja na krawedzi wktadki,
moze dojé¢ do tworzenia

sie pecherzy i zrogowacen
podeszwy stopy. Tego samego
nalezy sie spodziewac w
przypadku perforacji lub
pekniecia materiatu w wyniku
przecigzenia mechanicznego.
Nie wolno stosowac podpietek,
na ktérych stwierdzono tego
typu uszkodzenia!

« W razie zaobserwowania
nietypowych zmian lub
nasilenia dolegliwosci nalezy
przerwac stosowanie produktu i
skontaktowac sie z lekarzem.

« Stosowanie podpietek
ViscoBalance w trakcie
uprawiania sportu nalezy
skonsultowac z lekarzem
prowadzacym.

Przeciwwskazania
Dotychczas nie stwierdzono
wystepowania dziatan
ubocznych dotyczacych

catego organizmu. Warunkiem
wystapienia zamierzonego
dziatania jest poprawne
stosowanie / zaktadanie wyrobu.

Do tej pory nie odnotowano
wystepowania nadwrazliwosci

o charakterze chorobowym. W
przypadku wymienionych ponizej
chorob zaktadanie i noszenie
tego typu produktow nalezy
bezwzglednie konsultowac z
lekarzem:



Choroby i urazy skory

w leczonym miejscu, w
szczegolnosci przy stanach
zapalnych; zakrzepica tetnic,
schorzenia uktadu limfatycznego
oraz wystepowanie nabrzmiatych,
zaczerwienionych i przegrzanych
blizn. Cukrzycy i osoby cierpigce
na deformacje stép o podtozu
reumatoidalnym musza

przed uzyciem tego produktu
skonsultowac sie z lekarzem

w celu zagwarantowania
optymalnego leczenia.

Wskazowki dotyczace
zastosowania

Wtozy¢ podpietke ViscoBalance
do buta tak, aby doktadnie przy-
legata do jego czesci pietowej.
Wktadki nalezy nosi¢ w odpo-
wiednim obuwiu. Nie stosowac na
gotg stope.

Czyszczenie
Zalecamy mycie produktu
ViscoBalance letnig woda.

Wskazéwki na temat
ponownego zastosowania
Produkt przeznaczony jest do
indywidualnego zaopatrzenia
jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazujg przepisy prawa kraju,
w ktérym zakupiono wyréb. W
razie ewentualnych roszczen z
tytutu rekojmi nalezy sie najpierw
zwrdci¢ bezposrednio do
sprzedawcy, u ktérego zakupiono

wyréb. Przed oddaniem do
reklamacji produkt nalezy
oczyscic. Nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczacych
uzytkowania i czyszczenia
ViscoBalance moze ograniczy¢
zakres roszczen z tytutu rekojmi
lub jej wytaczenie. Wytgczenie
rekojmi nastepuje w przypadku:
« Uzytkowania niezgodnego ze
wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji
specjalisty

» Samowolnych modyfikacji
produktu

Zastrzezenie
odpowiedzialnosci

Zasadniczo nie nalezy
samodzielnie przeprowadzac
diagnozy, leczenia ani
przyjmowac lekdw, chyba ze jest
sie specjalista’.

Przed pierwszym uzyciem
naszego wyrobu medycznego
nalezy zwrdcic sie o porade

do lekarza lub specjalisty’,

aby oceni¢ indywidualny

wptyw produktu na organizm
oraz mozliwe zagrozenia/
skutki uboczne zwiagzane ze
stosowaniem produktu. Nalezy
przestrzegac porad specjalisty’,
a takze wszelkich wskazowek
zawartych w niniejszym
dokumencie lub w jego wersji
online, réwniez we fragmentach
(takich jak teksty, ilustracje,
grafiki itd.).
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Jesli po konsultacji ze specjalista
pozostana jakiekolwiek
watpliwosci, nalezy skontaktowac
sie z lekarzem, dystrybutorem
lub bezposrednio z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych
przepisow prawa uzytkownik jest
zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych
incydentow zwigzanych z uzyciem
tego wyrobu medycznego —
zarowno producentowi, jak i
wtasciwemu organowi. Nasze
dane kontaktowe mozna znalez¢
na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania

zutylizowac produkt zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy
Silikon (SI)

[MD] - Medical Device (Wyrob
medyczny)

— Unikalny identyfikator urzadze-
nia, kod DataMatrix, UDI

Stan informacji: 2026-04

" Specjalista to kazda osoba, ktéra
zgodnie z obowigzujgcymi regu-
lacjami krajowymi jest uprawnio-
na do dopasowywania wktadek
ortopedycznych i instruowania w
zakresie ich uzytkowania.

@ cesky

Vazena pacientko,
vazeny paciente,
mnohokrat vam dékujeme, Ze

jste se rozhodl/a pro vyrobek
spole¢nosti Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepsovani
lékarske ucinnosti nasich
vyrobku, protoze nam zalezi na
vasem zdravi. Peclivé si prectéte
a dodrzujte udaje uvedené v
tomto navodu k pouziti a pokyny
odborného personalu’. V pfipadé
otazek se obratte na svého lékare
nebo na specializovany obchod.
Uréeny ucel

ViscoBalance je zdravotnicky
prostredek urceny pro chodidla.
Jedna se o viskoelastickou
podpaténku k vyrovnani rozdilné
délky nohou 3,5a 10 mm.
Zvy$enim paty vyrobek slouzi i k
odlehceni Achillovy Slachy.

Indikace

« Rozdily v délce nohou

« Achillodynie (tendinitida,
bursitits subachillea)

Rizika pouzivani

Dailezité pokyny

«Prvni pouziti/ pfizpiisobeni

ViscoBalance muze provadét

pouze odborny personal’, jinak
neplati zaruka na vyrobek.



« Jde o vyrobek podléhajici
vyhlasce, ktery je nutno
pouzivat v souladu s pokyny
lékare. ViscoBalance je tfeba
nosit pouze podle udajd tohoto
navodu k poufZiti a podle
uvadénych oblasti aplikace.

« Pfi nespravném pouzivani se
zaruka na vyrobek neposkytuje.

« Je zakazano provadét zmeény
vyrobku. PFi nedodrzeni tohoto
pokynu mze dojit k ovlivnéni
Ucinku vyrobku do té miry,

Ze prestane platit zaruka na
vyrobek.

« Pokud neni stavajici vnitrni
prostor obuvi pro chodidlo
a vybranou podpaténku
dostacujici nebo jsou v
botach pouzivany podpaténky
nespravné délky a sifky (pfip.

s chybéjicim bocnim vedenim

u otevieného typu obuvi),

nelze vyloucit s tim souvisejici
problémy (pocit tésnosti a
tlaku, treni). Stoji-li chodidla

na hranach vlozek, mohou se
tvorit puchyfe nebo se mlze

na spodni strané chodidel
vytvaret zatvrdla kGze. Totéz lze
ocekavat v pripadé, ze dojde z
duvodu mechanického pretizeni
k perforaci materialu nebo k
jeho naruseni. Takto poskozené
podpaténky se jiz nesmi
pouzivat!

« Jestlize pri noseni vyrobku zjis-
tite zmény nebo rostouci potize,
preruste dalsi pouzivani vyrobku
a obratte se na svého lékare.
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« Pouzivani ViscoBalance pri
sportu konzultujte s odetfujicim
lékarem.

Kontraindikace

Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily
cely organismus, nejsou doposud
znamé. Predpokladem je spravné
pouzivani/ prikladani.
Precitlivélost vedouci az

k onemocnéni neni zatim znama.
Pfi dale uvedenych pfiznacich
onemocnéni je priloZzeni a noseni
takové pomUcky indikovano
pouze po domluvé s vasim
osetfujicim lékafem:
Onemocnéni / a poranéni kize

v dotcené Casti téla, zejména pri
zanétlivych projevech; poruchy
citlivosti, arterialni okluzivni
onemocnéni, onemocnéni
lymfatického systému, stejné
jako vystupuijici jizvy s otokem,
zarudnutim a prehratim.
Diabetici a lidé s revmatickymi
deformitami chodidla si musi
nechat odborné poradit lékarem,
aby se zajistila optimalni terapie.

Pokyny k pouzivani
Podpaténku ViscoBalance vlozte
do boty tak, aby tvarové licovala
s ukoncenim oblasti paty v boté.
Vlozky je nutné nosit ve vhodné
obuvi s ponozkami.

Pokyny k ¢isténi

Doporucujeme ViscoBalance
omyt vlaznou vodou.

Upozornéni tykajici se
opakovaného pouzivani
Vyrobek je uréen k individudlnimu
oSetreni jednoho pacienta nebo
pacientky.

Zaruka
Plati zakonna ustanoveni zemé,
ve které byl vyrobek zakoupen.
Jestlize predpokladate, Ze nastal
pripad uplatnéni zaruky, obratte
se nejdrive na osobu, od které
jste vyrobek zakoupili. Pred
ohlasenim naroku ze zaruky
vyrobek vycistéte. Pfi neres-
pektovani pokynl k nakladani s
vyrobkem ViscoBalance a k péci
0 néj maze byt zaruka omezena
nebo vylou¢ena. Plnéni ze zaruky
je vylouceno v nasledujicich
pripadech:
« Pouziti neodpovidajici indikaci
« Nerespektovani pokynt
odborného personalu
« Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani
odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal’,
zasadné neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu
nebo samomedikaci.

Pfed prvnim pouzitim naseho
zdravotnického prostredku se
poradte s lékafem nebo odbornym
personalem’, protoze je to jediny
zpUsob, jak posoudit U¢inek
naseho vyrobku na vase téloav
pfipadé potreby urcit pripadna
aplikacni rizika/nezadouci ucinky.
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Ridte se radami tohoto odborného
personalu’ a véemi informacemi v
tomto dokumentu nebo jeho online
verzi — véetné vynatkl (zejména
texty, obrazky, grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym
personalem jakékoli pochybnos-
ti, obratte se na svého lékare,
distributora nebo kontaktujte
pfimo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich
zakonnych predpisy jste povinni
neprodlené ohlasit kazdou
zavaznou udalost pri pouziti
tohoto zdravotnického prostredku
jak vyrobci, tak i prislusnému
mistnimu Uradu. Nase kontaktni
udaje najdete na zadni strané této
brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouzitelnosti
vyrobek zlikvidujte podle platnych
mistnich predpist.

SloZeni materialu
Silikon (SI)

[0] - Medical Device (Zdravotnicky
prostiedek)

[091] - |gentifikator maticového 2D
kodu jako UDI

Stav informaci: 2026-04

' Odborny personal je kazda
osoba, ktera je opravnéna
dle platnych statnich nafizeni
provadét prizpsobeni
a instruktaz o pouzivani
ortopedickych vlozek.



@ hrvatski

Postovani pacijentu,
postovana pacijentice,

zahvaljujemo vam Sto ste se
odlucili za proizvod tvrtke
Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo

na pobolj$anju medicinske
ucinkovitosti svojih proizvoda jer
vase nam je zdravlje izuzetno
vazno. Molimo procitajte i obratite
pozornost na specifikacije
navedene u ovim uputama za
uporabu i na upute stru¢nog
osoblja’. Ako imate kakvih pitanja,
obratite se svom lije¢niku ili
specijaliziranoj trgovini.

Namjena

ViscoBalance je medicinski

proizvod za stopala. To je

visokoelasti¢an jastucic¢ za petu

za izjednacenje razli¢itin duljina

nogu od 3, 51 10 mm. Zahvaljuju-

¢i povisenju pete proizvod sluzi i

za rasterecenje Ahilove tetive.

Indikacije

« Kod razlic¢itih duljina nogu

« Ahilodinija (tendinoza, bursitis
subachillea)

Rizici primjene
Vazne napomene
*Prvu primjenu/ prilagodbu
ViscoBalance smije izvrsiti
samo struéno osoblje’, jer

inace prestaje valjanost
jamstva za ovaj proizvod.

ViscoBalance je proizvod koji
se propisuje i treba se nositi u
skladu s lije¢nikovim uputama.
ViscoBalance se smije nositi
samo u skladu s navodima iz
ovih uputa za uporabu i navede-
nim podrucjima primjene.

U slu¢aju nestrucne primjene
isklju¢eno je jamstvo
proizvodaca.

Na proizvodu ne smijete

vréiti preinake. Nepostivanje
navedenih uputa moze umanjiti
ucinak proizvoda, ¢ime prestaje
valjanost jamstva na proizvod.

Ako raspolozivi unutarnji
volumen cipele nije dovoljan za
stopalo i odabrani jastucic za
petu ili se jastucici za petu nose
u cipelama neprikladne duljine
i Sirine (npr. nedostaje bocni
rub kod otvorenih vrsta cipela),
mogu se pojaviti problemi s
pristajanjem cipela (osjecaj
tiskanja i pritiska, trenje). Ako
se stopala nalaze na rubovima
ulo$ka, na tabanima se mogu
pojaviti Zuljevi ili tvrda koZa.
Isto se moze ocekivati ako
materijal zbog mehanickog
preopterecenja postane
rupicasti ili pocne pucati. Takvi
osteceni jastucici za petu se vise
ne smiju nositi!

Ako prilikom no$enja proizvoda
ustanovite promjene ili
povecanje tegoba, prestanite

upotrebljavati proizvod i obratite
se svom lijecniku.

« Nosenje jastucica ViscoBalance
pri sportskim aktivnostima
mora se dogovoriti s nadleznim
lije¢nikom.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate nuspojave

koje djeluju na cijeli organizam.

Podrazumijeva se stru¢na

primjena/ stru¢no postavljanje

proizvoda.

Nisu poznati medicinski relevan-
tni slu¢ajevi preosjetljivosti. U
slucaju pojave sljededih simpto-
ma stavljanje i noSenje ovakvog
pomagala indicirano je tek
nakon prethodnog savjetovanja s
lije¢nikom:

Kozne bolest/povrede na
lije¢enom dijelu tijela, posebno

u slu¢aju upalnih pojava,
arterijskih okluzija, bolesti
limfnog sustava, takoder
izboceni oziljci s oteklinom,
crvenilom i hipertermijom.
Dijabeticari i osobe s reumatskim
deformacijama stopala moraju
prije koristenja ovog proizvoda
dobiti medicinski savjet kako

bi im bio osiguran optimalan
tretman.

Upute za primjenu
ViscoBalance jastucic¢ za petu sta-
vite u cipelu tako, da se precizno
uklopi u petno podrucje cipele.
Ulosci se moraju nositi na stopalu
s Carapom u odgovarajucoj obuci.

Upute za ¢iséenje

Preporu¢amo isprati
ViscoBalance mlakom vodom.

Napomene za ponovnu
uporabu

Proizvod je predviden za individu-
alno zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo
Vrijede zakonske odredbe drzave
u kojoj ste kupili proizvod. U
slucaju potrazivanja iz jamstva,
molimo prvo direktno kontakti-
rajte prodajno mjesto na kojem
ste kupili proizvod. Proizvod
se treba ocistiti prije prijave
jamstva. Ako se niste pridrzavali
uputa za postupanje i odrzavanje
proizvoda ViscoBalance, jamstvo
moze biti umanjeno ili iskljuceno.
Jamstvo je isklju¢eno u sljede¢im
slucajevima:
« Primjena nije sukladna indikaciji
« Nepostivanje uputa stru¢nog
osoblja
« Samoinicijativna izmjena na
proizvodu

Iskljuc¢enje odgovornosti
Nacelno ne postavljajte

sami dijagnozu, ne provodite
samolijecenje ili samomedikaciju
osim ako se ne ubrajate u stru¢no
osoblje’.

Prije prve primjene naseg
medicinskog proizvoda svakako
se aktivno posavjetujte s
lije¢nikom ili stru¢nim osobljem’,
jer se jedino tako moze procijeniti



individualno djelovanje naseg
proizvoda na vase tijelo, te se
eventualno mogu utvrditi moguci
rizici primjene/nuspojave.
Pridrzavajte se savjeta stru¢nog
osoblja’ te svih naputaka iz ovog
dokumenta/ili njegove - takoder
i djelomi¢ne - online verzije
(takoder tekstovi, slike, grafi¢ki
prikazi itd.).

Ako nakon konzultacije sa
strucnim osobljem i dalje ostanu
nedoumice, molimo obratite se
svom lije¢niku, distributeru ili
izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih
propisa obvezni ste svaki ozbiljniji
dogadaj vezan uz uporabu ovog
medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i
nadleznom tijelu. Nase podatke
za kontakt mozete pronadi na
poledini broSure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon

zavrSetka razdoblja uporabe

sukladno lokanim propisima o

zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Silikon (S)

[MD] - Medical Device (Medicinski
proizvod)

- Identifikator matrice podataka
kao UDI

Stanje informacija: 2026-04

! Struéno osoblje je svaka osoba
koja je prema vrijedecim
drzavnim propisima ovlastena
za prilagodbu ortopedskih
ulozaka i upucivanje pacijenata

u nacin njihove uporabe.

@ slovenski

Spostovana pacientka,
spostovani pacient,

zahvaljujemo se vam, da ste
se odlocili za izdelek podjetja
Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati
medicinsko ucinkovitost nasih
izdelkov, saj nam je vase zdravje
pomembno. Natan¢no preberite
in uposStevajte smernice teh
navodil za uporabo ter napotke
strokovnega osebja’. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, se
obrnite na svojega zdravnika ali
specializirano prodajalno.

Predvideni namen
ViscoBalance je medicinski
pripomocek za stopala. Gre za
viskoelasti¢no petno blazinico, ki
sluZi izravnavi razlike v dolzini
nog, ki znasa 3, 5in 10 mm. Ker
ta pripomocek povisa peto, s tem
tudi razbremeni Ahilovo tetivo.
Indikacije

« Razlike v dolzini nog

« Ahilodinija (tenditis, subahilarni
burzitis)
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Tveganja pri uporabi

Pomembne opombe

*Prvo uporabo/ prilagoditev
izdelka ViscoBalance lahko
opravi izkljuéno strokovno
osebje’, v nasprotnem primeru
jamstvo za izdelek namre¢ ne
velja.

« ViscoBalance je izdelek, ki je na
voljo samo na recept in ga je tre-
ba nositi skladno z zdravniskimi
navodili. Izdelek ViscoBalance
je dovoljeno uporabljati samo
skladno s priloZzenimi navodili in
za navedena podrocja uporabe.

« Pri nepravilni uporabi izdelka
garancija za izdelek preneha
veljati.

« Izdelka ni dovoljeno spreminjati.
Neupostevanje teh zahtev lahko
neugodno vpliva na ucinkovitost
izdelka, pri cemer se garancija
za izdelek razveljavi.

. Ce notranja prostornina cevlja
ne zadostuje za stopala pri
uporabi vlozka ali so petne
blazinice napacne dolzine in
Sirine (0z. z napacnim bo¢nim
vodenjem pri odprtem tipu
cevljev) lahko pride do tezav s
prileganjem (tis¢anje in obcutek
stiskanja, trenja). Ce stopala
pritiskajo na robove vloZkov,
lahko pride do nastanka zuljev
ali trde koZe na podplatih.
Enako je pricakovati, ¢e postane
material zaradi mehanske
preobremenitve preluknjan oz.
se zlomi. Tako poSkodovanih

petnih blazinic ne smete vec
nositi.

«Ce med nosnjo izdelka opazite
spremembe ali poslabsanje
stanja, ga prenehajte uporabljati
in obiscite zdravnika.

« 0 uporabi izdelka ViscoBalance
pri $portu se predhodno posve-
tujte s svojim zdravnikom.

Kontraindikacije

Nezeleni ucinki, ki bi vplivali na
celoten organizem, niso znani.
Obvezna je ustrezna uporaba/
namestitev izdelka.

Preobcutljivostne reakcije niso
znane. Pri naslednjih bolezenskih
stanjih lahko tovrstne
pripomocke namestite in nosite
samo po predhodnem posvetu z
zdravnikom:

Bolezni/poskodbe koze na delih
telesa, kjer nosite pripomocek,
predvsem pri vnetjih, arterijski
okluzivni bolezni in bolezni
limfnega sistema ter pri

vseh izbocenih brazgotinah z
oteklino, rdecico in cezmernim
pregrevanjem. Diabetiki in osebe
z revmati¢nimi deformacijami
stopal se morajo pred uporabo
tega izdelka posvetovati z
zdravstvenim delavcem, da se
zagotovi optimalno zdravljenje.

Navodila za uporabo
Namestite petno blazinico
ViscoBalance v ¢evelj tako, da se
natanc¢no prilega petnemu prede-
lu v ¢evlju. VloZke morate nositi v



ustreznih Cevljih, pri cemer noge
ne smejo biti bose.

Navodila za ¢iséenje
Priporo¢amo, da izdelek Visco-
Balance cistite z mlacno vodo.

Navodila za ponovno
uporabo

Izdelek je namenjen izkljutno
individualni oskrbi pacienta ali
pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave,

v kateri je bil izdelek kupljen. V

primeru uveljavljanja garancije

se najprej obrnite neposredno

na osebo, pri kateri ste izdelek

kupili. Izdelek morate pred

prijavo garancijskega zahtevka

ocistiti. Neupostevanje navodil za

ravnanje z izdelkom ViscoBalance

in za njegovo nego lahko

neugodno vpliva na garancijo

ali ta preneha veljati. Garancija

preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu
z indikacijami

« Ne upostevate navodil
strokovnega osebja

« Izdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne postavljajte si sami diagnoz,
ne zdravite se sami in ne izbirajte
si sami zdravil, razen ¢e spadate
med strokovno osebje’.

Preden na$ medicinski
pripomocek prvi¢ uporabite,

se posvetujte z zdravnikom ali
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strokovnim osebjem’, saj je le
tako mogoce oceniti individualno
ucinkovanje izdelka na vase telo
in ugotoviti morebitna tveganja/
nezelene ucinke pri uporabi.
Upostevajte nasvete strokovnega
osebja’ ter vsa navodila iz te
dokumentacije ali njene spletne
razli¢ice, vkljuéno z izvle&ki (tudi
besedila, slike,

sheme itd.).

Obveznost obveséanja
Zaradi regionalnih zakonskih
predpisov ste dolzni vsak

resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka
nemudoma javiti proizvajalcu

in pristojnemu organu. Nase
podatke za stik najdete na zadnji
strani te brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek
odstranite skladno z lokalnimi
predpisi.

Sestava materiala
Silikon (SI)

[MD] - Medical Device (Medicinski
pripomocek)

[U0] - 0znaka kode podatkovne
matrice kot edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2026-04

' Strokovno osebje pomeni vsako
osebo, ki je po veljavnih drzavnih
predpisih pooblascena za
prilagajanje in usposabljanje za
uporabo ortopedskih viozkov.

EMNVIKA

Ayannté acBevn,

00C EVXAPIOTOUE TIOU MAEEQTE
éva mpoidv TG Bauerfeind.

Epyalopaote o kaBnpepvi

Baon otn Bertiwon e 1aTPIKAG
QMOTENECATIKATNTAG TWV
TIPOIOVTIWY pag, KaBwe Sivoupe
1Slaitepn BaputnTa otnv Lyeia oag.
AloBdoTe Kal Tnpeite enakpiBwe
TIC MAnpoopieg mou Ba Ppeite
OTIG TaPOUOEG 08NYIEC XProNG

Kat Tic 0dnyieg Tou e€e1SIKeLpEVOU
TpoowKoU'. Edv éxete amopleg,
amevbuvBeite otov 1aTPd 0ag 1 oTo
£€EIOIKEVUEVO KATAOTNA TTOU 0OG
€€UMNPETEL

TkomoUpEvN Xprion

To ViscoBalance ival éva 1atplkd
TpoidV yla Ta KaTw dkpa. Mpdkertal
yia éva 1EwSoeAaoTIkG pahapdkt
PTEPVAC, YIa QVTIOTABHION
QVIOOOKEAIQG TNG TAENG Twv 3, 5 Kall
10 mm. Me Tnv avupwon @Tépvag,
TO TIPOIGV amo@opTiCel Tov axiMelo
TévovTa.

Evéeieig

« NEPTTWOEL AVIGOOKENQG

+ AxMwduvia (tevovritida,
TiapatevovTitida, urayMAelog
@Aeypovry BUdkou)

KivSuvol ané t xprion

InpavtikéG umodeielg

« H epappoyn /mpocappoyr
Twv ViscoBalance yia
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TIPWTN POPA EMTPEMETAL VA
£KTEAEITAL AMOKAEIOTIKG ATTO
£€€181KEVNEVO TIPOCWTIKO'.
Aa@opeTIKG, Sev mapéxeTat
£uBUVN yla TUXOV EAaTTWpaTa
OTO MPOIoV.

To ViscoBalance eival éva

TIPOIOV TTOL Yopnyeftal He
OLVTAYH LATEOU KAl TIPETEL VA
XPNOIHOTOlETal CUPPWVA HE

16 08nyieg Tou. To ViscoBalance
EWITpE’ﬂETQl va XpF]OlpOﬂDLE[TOL
QMOKAEIOTIKG OUHPWVA HE TIG
TIapoVoEC 0dnyieg xpriong Kat
Y10 TOUG avaypa@OpEeVoUG TOUELG
EQAPHOYIC.

S e nepimtwon AavBaouévng
XProNG, akupwvetat n euduvn yla
ENATTWHATA TOU TTPOIOVTOG,
Anayopevetal onoladnote
Tporonoinon oTo MPoidV. e
SlaQOPETIKN TEPiTWOon, evoéxeTal
Va €N PEQCTE( SUOHEVG

N AMOTEAEOHATIKOTNTA TOU
TIPOIOVTOC Kal Ba akupwBEl n
€uBUVN yla ENATTORATE TOU
TIPOIOVTOG.

EGv 0 S100£0110G ECWTEPIKOC
XWPOG ToL LTIOSHHATOG Oev
EMAPKE( Y10 TO TTOSI KAl TO
€MAEYHEVO HOENaPAKL PTEPVAG
1 €4v Ta pagN\apdakia QTépvac
@oplovvtal og umodrpata
AavBaopévou Prikoug Kal
TIAGTOUG (1} XWPIC TTAEUPIKT
kaBodrynon otnv mepimwon
UITOSNUATWY AVOIKTOU TUTTOU),
Sev UMOPOUV va AMOKAEIOTOUV
TipoRAraTa epappoyrc (aiobnon
o@IEipatog kal mieonc, TeIRn).



Edv ta modia mpoeéxouv amd ta

Akpa Twv matwy, givat mavédg

0 OXNHATIOROC POUOKANWY 1y

KGAWV 0Ta TTENUATA TWV TTOSIWV.

To (510 avapévetal GV T0 UAIKO

TpUnNBE( 1} oAoEl WG amoTENECHA

UNXAVIKAG UTTEPPOPTWONG. TETola

KATEOTPAEVA HagNapdKIa

PTéEPVAG eV PMopouV MAEOV va

®opeBolv!

Y€ TePImTWon mou dlamoTw-

O€eTe ANaYEC 1 aUEQVOLEVES

£VOXACEIG KOTA TN XPr 0N ToU

TIPOIOVTOC, SIAKOYTE TN XPrion Kat

aneubuvBeite oTov laTpd cag.

« [a epappoyn tou ViscoBalance
Katd TN SidpKela aBANTIKWV
SpaotnploTritwy, CUPBOUAEUTETE
Tov Bepdmovta latpd oag.

Avtevéeieig

Ewg Thpa, Sev éxouv avagepBei
TIQPEVEPYELEC TTOU Va eMNPeGlouY
ONOKANPO TOV 0OPYQVICHO.
Anapaitntn mpolnoeon anoteAel
N oWoTH XPRGN/ EQapuON.

‘Ewg Tpa, Sev Exouv avapepBei
avtidpacel; urepeuaiobnoiag

HE KAVIKT onuaoia. $Tig
AKONOUBEC TIEPITTWOEIS KAIVIKWV
OCUMTMTTWHATWY, N EQAPUOY Kat n
XPrion evog tétolou Bondripatog
ouviotdtal pévo Katodmv
OLVEWONONG HE ToV Bepdmovta
1aTPd 0ag:

AEPUATIKEG 00BEVEIEG/ TPAVUATIOHO!
0T0 BepAnEVOHEVO ONpEi0 TOU
owpaTog, 16{wg £Gv mapatnpouvIal
PAVOUEVA PAEYHOVAG,
QMOPPAKTIKT APTNPIAKN

VOOOC, TABNOEIS TOU AEPPIKOU
OUOTAHATOC, KABWE KAl OUAEG HE
olénua, epebiopol kat aiobnua
Kavoov. AlapnTikol Kal Atopa pe
PEVHATOEISE(C TAPAROPPWOELG
Twv Moy mpénel va (NTroouv
LaTPIK) CUMBOUNA TPV amo Tn
XPrion auTou Tou TTPOIGVTOG yia
va eEaopalioouy T BEATIOTN
Beparneia.

Ymodeieig xpriong
TornoBeteite Ta paghapdkia
@Tépvag ViscoBalance katd tétolov
TP4MO 01O LNTOSNUA, WOTE Va
£QPAPHOCOLY TAPWE TTNV TIEPIOKN
@Tépvag Tou vrodripatog. Ot mdtot
TIPEMEL va pnotpomolouvTal padf pe
k&AToa o€ KATAMNAO LTIGSNUA.

Ynodei§eic kabapiopod
MpoTteivoupe To MAUGIHO TOU
ViscoBalance pe xYMapo vepo.

Ynodeieig yia tnv
€mavaypnoipomnoincn

To mpoidv mpoopietal yia v
€EATOMIKEVEVN EQAPHOYH OE £vav
Kal pévo aoBevy.

Eyyonon

loxUouv ot Voukég SIaTAEE; TG
XWPag otnv omola anoktiOnke To
TIPOIOV. Z€ MEpiTwon mov Bewpeite
ATl Hla MEPIMTTWON EUMITTEl OTA
mAaiola eyyuodoTIKAG KAAUYNG,
amevBuvOeite apxikd oTo onpeio
aré 1o onoio mpounBevtrikate

10 mpoiov. KaBapilete o mpoiov
mipwv and onoladrmote agiwon ota
mhaiola TG yyVodoTIKr G KAAUYNG.

2€ TEPIMTWON pn Tipnong Twv
08NYIV OXETIKA HE TOV XEIPIOUO
Kat tn ppovtida tou ViscoBalance,
eVOEXETAL VA TIEPIOPIOTE 1 va
akUpwOEl N eyyuoSoTIKr) KAALYN.
H eyyvodotikr) kdAuyn akupwveTal
OTIG OKOAOUBEC TIEPUTTWOELG:
Xprion Oxt avahoya pe Tic
eveitelq

Mn trpnon Twv odnyiwv Tou
£EEIBIKEVUEVOU TIPOCWTTIKOU
AuBaipeTEC TPOTIOTOINOEIG TOU
TIPOIGVTOC

Amnonoinon gvuvng

Mnv ripoBaivete oe autodidyvwon,
autoBEPaTeia ry AUTOVOHO
KABOPIOHO GAPHUAKEVTIKAG
QYWYNG, EKTOC EQV €0TE HENOG
£€e181KeUUEVOL TTPOOWTTIKOU'.
Mptv amé tn xprion Tou
1TPOTEXVOAOYIKOU TIPOIOVTOG YIa
TIPWTN Popd, CUPBOLAEUTEITE
oNWodATIOTE évav 1aTPd 1) TO
£€EIOIKEVUEVO TTIPOOWTTIKG', KABWG
autdg eival 0 HOVOG TPOTIOE yia va
aflohoynoeTe Tnv enidpaon Tou
TIPOIOVTOC OTO CWKA 0Ag Kal va
TIPOOBIOPIOETE TUKOV KIVEUVOUG
arnd ™ xprion. AKONOUBE(TE Tig
OUHPBOUAEC TOUG €EIBIKEVpEVOL
TIPOOWTTIKOU', KABWE Kat OAEG

TIc odnyleg mou mEpIéxovTal OE
autd TO £yypago fj oTnV, akdun
Kat anoomaopatikr, online
napouciaon (emiong, kelpeva,
EIKOVEC, YPAPIKA KATL).

Edv e€akohoubeite va éxete
APPIBOAIEC HETA TNV EMKOIVWVIa
HE TO EEEIBIKEVUEVO TTPOCWTTIKO,
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EMKOWWVHOTE HE TOV 1aTPO 0ag, Tov
£Umopo 1y ameuBeiag pe ENAG.

Ynoxpéwon SnAwaong
UHPWVA IE TOUG VOUIKOUG
KQVOVIOHOUC TTOU 10XVOLV KaTd
TOTTOUG E(0TE UTTOXPEWHEVOL VA
SnAwveTe Apeoca omolodnmoTe
oofapd meploTatikd
QVTIPETWTTIOETE KATE TN XErion Tou
TIapOVTOC LATPIKOV TTPOIOVTOG TOGO
OTOV KATAOKELAOTr) 600 Kal 0Tny
appodia unnpeoia. Ma ta oToixeia
EMKOVWVIAE TNG eTalpEiac pag,
QVATPEETE OTO OTIIEOOPUANO TOU
TIapPOVTOC PUANadiou.

Amoppipn

Amopp{mnTeTe TO MPOIOV peTd TN
XPron OUPPWVA HE TIG KATA TOTIOUG
1oXUOUCEC 0dNyleC.

YovBeon
SAkévn (SI)

[MB] - Medical Device (laTpikod TPOi6V)
— AVayvwpIoTIKO TNG UATPAS
Sedopévwv pe Tn popery UDI

Evnuépwon: 2026-04

T MéAn eCeldIKeLPEVOU TTPOCWTTIKOU
Bewpouvtal Ta dropa mou
OUPPWVA HE TIG IOXUOUOEG
KPATIKEG SIOTALEC Eval
£€0u01080TNPEVA VO TOTTOBETOUV
opBomnedikoug MATouG Kal va
UMTOBEIKVUOUV TOV TPOTIO XPHONG
Touc,



@ tirkce

Degerli Hastamiz,

Bir Bauerfeind Urunini tercih
ettiginiz icin cok tesekkir ederiz.

Her glin drinlerimizin tibbi
etkinligini arttirmak igin
calisiyoruz, ¢linkl sagliginizin
kalbimizde yeri var. Litfen

bu kullanim talimatlarini ve
uzmanin' talimatlarini dikkatlice
okuyun ve bunlara uyun.
Herhangi bir sorunuz varsa,
lutfen doktorunuza veya yetkili
saticlya basvurun.

Kullanim amaci
ViscoBalance, ayaklar icin
tasarlanmis tibbi bir Grinddr.
3,5 ve 10mm bacak uzunlugu
farkinin telafisi i¢in tasarlanmis
viskoelastik bir topuk yastigidir.
Topugun yikseltilmesi ile Grin
ayrica asil tendonunun maruz
kaldigi yukin hafiflemesini de
saglar.

Endikasyonlar

« Bacak uzunlugu farkliliklart

« Asilodini (tendinit, bursitis
subachillea)

Kullanim riskleri
Onemli bilgiler
 ViscoBalance'in ilk kullani-
mi/ ayarlamasi sadece uzman'
tarafindan yapilmalidir, aksi
takdirde iriin sorumtlulugu
saglanamamaktadir.
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« ViscoBalance, doktor talimati
ile kullanitmasi gereken bir
Urtndur. ViscoBalance, sadece
bu kullanim talimatinda
verilen bilgilere gére ve
belirtilen kullanim alanlarinda
kullanitabilir.

« Uriiniin amacina uygun sekilde
kullanilmamasi durumunda,
Ureticinin sorumlulugu sona
erer.

« Uriin tizerinde herhangi bir
degisiklik yapilmamalidir. Bu
talimata uyulmamasi, Grinin
performansini olumsuz etkile-
yebilir ve bu durumda Ureticinin
sorumlulugu ortadan kalkar.

« Ayakkabinin mevcut i¢ hacmi
sadece ayak ve secilen topuk
yastigi icin yeterli ise veya
topuk yastiklari, ayakkabi
icinde dogru olmayan bir
uzunlukta veya genislikte (6rn.
acik ayakkabilarda yan kilavuz
olmadan) kullaniliyorsa kalip
sorunlari (sikma ve bastirma
hissi, stirtinme) meydana
gelebilir. Ayaklarin tabanliklarin
kenarina gelmesi durumunda
ayak tabanlarinda kabarciklar
veya nasir olusabilir. Ayni
durum, mekanik asiri yliklenme
sonucu malzemenin delinmesi
veya kirilmasi halinde de
beklenir. Bu sekilde hasar
gormus olan topuk yastiklari
kesinlikle kullanitlmamalidir!

« Uriinii takarken herhangi bir
degisiklik veya sikayetlerinizde
artis oldugunu fark ederseniz

kullanmayi birakin ve
doktorunuza danisin.

« Sporda ViscoBalance kullanimi
icin doktora danisitmalidir.

Kontrendikasyonlar

Tim vicudu etkileyen bir
yan etkiye bugtne kadar
rastlanmamistir. Urlin
usulline uygun sekilde
kullanitmali / takitmalidir.

Klinik anlamda asiri hassasiyete
yol actigi heniiz saptanmamistir.
Asagidaki klinik durumlarda bu
tur bir yardimci gerec ancak
doktorunuza danisildiktan sonra
takilabilir ve kullanilabilir:

Tedavi edilen vicut béliminde
cilt hastaliklari/yaralari, 6zellikle
iltihapli durumlarda; periferik
arter tikanikligr hastaligi, lenf
sistemi hastaliklari, ayrica
sisme, kizariklik, asiri isi hissi

ile seyreden kabarik yara izleri
gorildigunde. En uygun tedavi
icin diyabet hastalari ve romatoid
kaynakli ayak deformasyonlarina
sahip insanlar bu Grind
kullanmadan énce doktora
danismalidir.

Kullanim talimatlan

ViscoBalance topuk yastigini
ayagin topuk bolgesiyle sekli
uyacak sekilde uygun ayakkabiya
yerlestirin. Tabanliklar uygun
ayakkabi iginde ¢orapli olarak
kullanitmalidir.
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Temizleme talimatlar
ViscoBalance'in ilik su ile
yikanmasini tavsiye ederiz.

Yeniden kullanim sartlarn
Uriin tek bir hastanin kisisel
tedavisi icin ongorilmistur.

Garanti
Uriniin satin alindig Glkedeki
yasal hikimler gecerlidir. Bir
garanti talebi halinde, lutfen
once Urini satin aldiginiz
yere basvurun. Uriin, garanti
icin gosterilmeden once
temizlenmelidir. ViscoBalance'in
kullanimi ve bakimi ile ilgili
talimatlara uyulmamissa, garanti
kisitlanabilir veya gecerliligini
yitirebilir. Garanti asagidaki
durumlarda gegersizdir:
« Endikasyona uygun olmayan
kullanim
« Uzmanin tavsiyelerine
uyulmamasi
« Kendi kendine yapilan trin
degisikligi
Sorumluluk kapsami
Uzman' degilseniz, kesinlikle
kendi kendinize teshis koymayin,
kendi kendinize tedavi uygula-
mayin veya kendi kendinize ila¢
vermeyin.
Tibbi Grinimizi ilk kez kullan-
madan once mutlaka bir doktora
veya uzmana' danisin, ¢linki an-
cak bu sekilde trliniin viicudunuz
Uzerindeki bireysel etkisi deger-



lendirilebilir ve olasi kullanim
riskleri/yan etkiler belirlenebilir.
Lutfen bu uzmanin' tavsiyelerine
ve bu belgedeki tim bilgilere veya
alintilar dahil olmak lzere ¢evrim
ici sunumundaki tim talimatlara
(metinler, resimler, grafikler vb.
dahil) uyun.

Bildirme yiikiimliiligi

Bdlgesel yasal yonetmelikler
nedeniyle, bu tibbi Urinu
kullanirken meydana gelen
her ciddi olayl hem reticiye
hem de yetkili makama derhal
bildirmeniz gerekir. lletisim
bilgilerimizi bu brosirin arka
sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Litfen Grind kullanimdan sonra
yerel yonetmeliklere uygun
olarak bertaraf edin.

Malzeme icerigi
Silikon (SI)

[MD] - Medical Device (Tibbi iiriin)
[00] — yDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgilerin glncelligi: 2026-04
' Uzman, ortopedik tabanligin
kullanimi alaninda uyarlama ve
kullanim talimatlarini sunmak
icin gegerli yasal dizenlemeler
dogrultusunda yetki sahibi olan
kisidir.

@ PYCCKIiA

YBaxaemble naymneHTbl!

bnaropapyim Bac 3a NprobpeTeHme
v3nenve Bauerfeind.

Kaxablit fieHb Mbl paboTtaem Haa no-
BbilleHneM 3GGEKTUBHOCTM HALLMX
MEANLIMHCKUX U3AeNNiA, NOCKONBKY
Ballle 3J0POBbE HaM OUeHb [0~
poro. O3HaKOMbTECh W B TOYHOCTY
cnepyiTe nHGOpMaLmMmn B aHHOM
VHCTPYKLIMM MO MCMONb30BaHMIO

1 yKasaHuam cneumanictos’. Mpu
BO3HWKHOBEHMM BONPOCOB 0bpaTH-
Tech K CBOEMY Nlevallemy Bpayy 1nm
B CNeLMan13VpOBaHHbIA MarasuH.

HasHaueHne

ViscoBalance asnsaetca nsgenvem
MEAULMHCKOrO Ha3HaueHwa

ANA CTOM. TO NOANATOYHMK U3
BA3KOYNPYroro Matepuana ans
KOMMeHcaLmm1 pasHuLbl 8 AnvHe
HUKHMX KOHEUHOCTeW Ha 3, 5

1 10 mm. Bnarogapa nogbemy
NATKU M3[eNVie CNyKIUT TakKe AnA
Pa3srpy3Ku axmnoBa Cyxoxmva.

MokasaHna

« PasnunyHble nnHbl HXKHUX
KOHeuHoCTe

« AXMnnoguHuA (TeHanHKT,
NOACYXOXMNbHBI BypcuT)

Puck npun ncnonbsosaHnmn
nspgenna

A BaxkHble yKasaHusa

« MepBoe npumexenne /
noaroHka ViscoBalance
AOMKHbI NPOBOANTLCA TONbKO
cneymnanucTom’, B NpOTMBHOM
cnlyyae npousBoauTenb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
uspenve.

« ViscoBalance — 310 nznenve,
KOTOpOe NpojaeTca no
peLenTy, ero HyHO HOCWTb MOA
MeAULIMHCKUM HabniofeHem.
ViscoBalance pa3peluaetca
NPUMEHATH B CTPOrOM
COOTBETCTBIV C HACTOALLEN
VIHCTPYKLMEN MO NCNONb30BaHMIo
11 TONBbKO Ha yKa3aHHbIX B Helt
yacTax Tena.

« [py HenpasWIbHOM
1ICNONb30BaHUN NPOU3BOANTENb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
usnenve.

+ 3anpelaeTca BHOCUTb 3MeHeHIA
B KOHCTPYKLUWIO 13aenua. B
NPOTVIBHOM C/ly4ae 3TO MOXeT
HeraTVBHO CKa3aTbCA Ha ero
NeyebHOM 1eNCTBAN — B TaKOM
C/lyyae Npov3BOANTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTYI 3 V3Aenue.

« ECnn BHyTpeHHero obvema 8

o6me HeloCTaTO4YHO ANA HOTU 1
BblﬁpaHHOFO NOANATOYHMKA UK
MCNONb3YTCA NOANATOYHNKN B
00yBM HENPABMALHON ANVHbI 1
LWMPUHBI (UK C OTCYTCTBYIOLIMM
6OKOBbIM BBEAIEHVEM 17
OTKPBLITOro TUna obysu), He
UCKA0UeHbl Npobnemsl ¢
npvneraHuem (oLlylleHue
[laBneHua, HaTvpaxve). Ecin
CTOMa HaxoAnTCA Ha KPOMKe
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CTeNbKI, BOIMOXHO 0bpa3oBaHme
BONAbIPEN 1 MO30New Ha
nopgowse Horw. Toro »e camoro
MOXHO OXKMAaTb, €eC/In MaTepuan
NPOAbIPABUTCA VAV NOPBETCA

B pe3ynbrate MeXaHWYecKom
neperpysku. MNoanATOUHKKN C
I‘IOﬂO6HbW\M nospexaeHvamm
HOCWTb 3anpeLleHo!

« Ecm npn HoWweHun n3aenma
Bbl MOYYBCTBYETE KakMe-TO
N3MEHEHWA 1K yBeNnnyeHne
LMCKOMPOPTa, NpeKpaTuTe ero
ncnonb3oBaHue 1 o6pamrecn K
Bpauy.

- Vicnonb3oeaHue ViscoBalance
BO BpeMA 3aHATUI CNOPTOM
HeO6XOL1MMO COrnacoBbiBatb C
nevauim Bpayom.

ﬂpo‘maonoxasauml

Ha cerogHawHWi geHb
HeVI3BeCTHbI Kakne-nbo
no6ouHble GPeKTbI, OKasbiBatoLVie
BNAHVE Ha OPraHn3m B LieSIOM.
[laHHoe v3genvie cnepyet
HaKﬂaﬂb\BaTb/MCl’lOﬂkﬁOBaTb
Hafnexalm o6pasom.

[lo cvix nop He coobilanock

O KIMHWYECKM 3HAUMMbIX
PEeaKLWAX B CBA3M C MOBbILIEHHOM
YyBCTBUTENBHOCTbIO. [pKt
NEPEUNCIIEHHBIX HUXE KIMHNYECKUX
KapTVHax NpUMEHEeHYE 1 HoLLeH e
[aHHOTO BCIOMOraTeNbHOro
CPefiCTBa BO3MOXHO TOSbKO Nocne
KOHCY/bTaLMM C NIEYALIMM BPAUOM:
3aboneBaHua v NoBpexaeHNa
KOXW Ha COOTBETCTBYIOLLE
0bnacTvi Tena, 0cobeHHo



NpW NOABNEHN NPY3HAKOB
BOCMaNeHVIA; OKKNIO3MOHHOE
nopaxeHvie aptepuit, 3abonesaHua
NIMMOATUYECKO CCTEMB, @ TaKKe
oTeyHble pybLbl, BbICTYNakoLme
HaZl NOBEPXHOCTBIO KOXMK,
NOKPACHEHWUA WN TUnepTepMmA.
Mpexpe Yem Nonb3oBaTbCA STUM
u3nenvem anabeTkam 1 Nioaam

C peBmMaTonaHo fepopmaLiven
CTYNHWU CNeAyeT Nony4unTh
KOHCYbTaL|VIo BpaYa, UTobbl
rapaHTUpPOBaTh UX ONTHMANbHOE
nencreme.

YKasaHusa no
NCMnosib30BaHMNIO

BcTaebTe nognATouHmk ViscoBalance
B8 00yBb TaK, YTOObI OH NNOTHO
npuneran K NATOYHOM obnactn
0bysw. CTenbki npeaHasHayeHb!
ANA HOWeEeHWA Ha HOrax ¢ HOCKamu B
NOAXOAALLEN 06YBU.

YKasaHus no yxogy 3a
nsgenuem

Mbl pekomeHayem cTupaTb
ViscoBalance B cnerka tennow Boge.

YKasaHuA no NOBTOPHOMY
ncnonb3oBaHUIO

V\sﬂenme npeaHasHa4eHo anAa
VHAMBNOYAIbHOIO NCMONb30BaHMA
O[HVM NaUUEHTOM.

FapanTuna

[evcTByI0T 3aKOHOAaTENbHbIE
MONOMKEHNA CTPaHbI, B KOTOPOW
npuobpeteHo nsgenve. Ecnm
Bbl Npeanonaraete, YTo NMeeT
MECTO rapaHTUHbIA Cnyyai,

obpalyanTecs cpasy K Tomy, y
Koro 6bino NprobpeTeHo AaHHoe
nsgenve. Mpexae yem obpallateca
3a rapaHTUHBIM OBCITYXMBAHMEM,
u3genve cneayet OunCTUTb.
Ecnu ykasaHwa no obpatleHnio ¢
n3penvem ViscoBalance n yxogy
3a HUM He 6binn cobnioaeHb,
rapaHTUitHble 0bA3aTesbCTea
NPOVI3BOANTENA MOTYT GbITh
OrPaHUYEHb! UM UCKIOYEHbI.
lapaHTA NCKMIOUAETCA B CryYae:
« VIcnonb3osaHvA n3fenuma He no
Ha3HaueHuio
- HecobniogeHus pekomeHgaumin
creyvanuncTos
+ CaMOCTOATENbHOTO U3MEHEHMA
u3nenvs

YKasaHus 06
OTBETCTBEHHOCTUN

Hukoraa He 3aHnManTecs
CaMOAMarHOCTVIKOM, CamoneyeH1em
VNV CAMOCTOATENbHBIM
Ha3zHaueHneM Me1KaMeHTOB,

€CNV TONbKO Bbl He ABNAeTECH
cneumannctom'.

MNepepn NepBbIM NCNONb30BaHUEM
Halero MefJNLMHCKOro

n3penvia obAzaTensHo
MPOKOHCYNBTVPYIATECH C BPAUYOM
WV CNeumanmucTom’, Tak Kak TONbKo
TaKnM 06pa3oM MOXHO OLiEHUTL
VHAVBUAYanbHOe BO3AeiCTBe
V3[1eNViA Ha Ball OPraH13m 1
BbIABUTb BO3MOXHbI/ BO3HUKAIOLMIA
PVICK NPV CNONb30BaHUM

n3penvia / nobouHble GPeKTb.
Crepyite pekomeHaaumnam

3TOro CneumanicTa’, a Takxe

BCEM YKa3aHWAM HaCToALLEeN
WHCTPpYKUMK nnn ee OHNamnH-
BepCUK, BKIKOYaAA YaCTUYHbIE
ny6nuKkaLumum (8 Tom umcne TekcT,
doTorpadun, n3obpakeHna 1 T. a.).
Ecnv nocne KOHCynbTaynm
cneunanncta 'y Bac oCTanncb
COMHEHWA, CBAXMTECH CO CBOUM
BPAaYOM, AUCTPUOBIOTOPOM WK
HenocpeacTBeHHO C HaMmun.

06A3aHHOCTb N3BeLeHNA
B COOTBETCTBIM C NPEANMCaHNAMI
PErVioHanbHOTO 3aKOHOAATENBCTBA
0 KaX[JOM CEPbE3HOM

VHUMAEHTe, Npovi3oLeaLem

NPy UCMOMb30BaHUM AAHHOTO
MELMLIMHCKOTO U3RENNs, Cnepyet
HesameanuTeNbHO U3BellaTb

KaK NPOVI3BOANTENA, TaK 1
OTBETCTBEHHbIN OpraH. Hawm
KOHTaKTHbIE [JaHHbIE YKa3aHbl Ha
06paTHOM CTOPOHE BPOLWIOPSI.

Yrunusauyusa

Wmnmaauvm v3aenuna nocne
OKOHYaHMA ero ncnoNb3oBaHnA
OCYyLLEeCTB/IAETCA COrnacHo
MECTHbIM NPeAnnCcaHnaAM.

CoctaB maTepuana
CunukoH (SI)

- Medical Device (Meaunuurckoe
n3genve)

- Knaccudrikatop MatpuLibl AaHHbIX
Kak UDI

ViHdopmaLma No COCTOAHMIO Ha:
2026-04

' Cneymannct — 3T0 MU0, KOTOpoe
8 COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLAMI
HOPMamKu HalMOHaNbHOro
3aKOHO/aTeNbCTBa MMeeT
NpPaBo NPOBOANUTL NPUTOHKY
OpTONeaANUYecKyIX CTeNeK 1 1asaTb
YKa3aHWA OTHOCUTENbHO VX
Haznexallero NpyYMeHeHNA.

@ latviesu

Cienijama paciente,
cienijamais pacient,
Liels paldies, ka izvelejaties
Bauerfeind izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai
uzlabotu musu izstradajumu
medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ludzu,
izlasiet un precizi ievérojiet

Saja lietosanas instrukcija
noteiktas prasibas un specialista’
norades. Sudzibu gadijuma,
lGdzu, sazinieties ar savu arstu
vai jautajiet specializetaja
tirdzniecibas vieta.

Merkis

ViscoBalance ir pedam paredzéets
medicinas ierice. Tas ir
viskoelastigs papéza spilventins,
kas izlidzina kaju garumu

3,5 un 10 mm. Pateicoties
papéza paaugstinajumam, Sis
izstradajums ari atslogo Ahileja
cipslu.




Indikacijas

« Kaju garuma atskiribas

« Ahilodinija (tendinits, Bursitis
subachillea)

Risks izstradajuma
lietoSanas laika

Svarigi noradijumi

*ViscoBalance pirmo
uzlikSanu/ pielagosanu drikst
veikt tikai specialists’; pretéja
gadijuma netiek nodrosinata
izstradajuma garantija.

« ViscoBalance ir izrakstams
izstradajums, ko vajadzetu lietot
arsta uzraudziba. ViscoBalance
drikst valkat tikai saskana
ar $is lietosanas pamacibas
noradijumiem un minétajos
izmantosanas gadijumos.

« Nepareizas izmantosanas
gadijuma izstradajuma garantija
nav speka.

«Nav atlauts veikts nekadas
izstradajuma izmainas.
Neieverojot noradijumus, var
samazinaties izstradajuma
efektivitate, lidz ar to
izstradajuma garantija zaudé
speku.

« lespéjamas ar ieliktnu
piemeérotibu saistitas problémas
(saspiestibas un spiediena
sajlta vai berze) gadijumos,
kad apavu iekSpusé nav
pietiekami daudz vietas
pédai un izvélétajam papéza
spilventinam vai ari tad, ja
papéza spilventinus lieto
neatbilstosa garuma un

platuma apavos, pieméram,
valéjos apavos bez sanu
apmales. Ja pédas sniedzas
pari supinatora malam, uz
pedam var rasties tulznas vai
adas sabiezejumi. Tas pats var
notikt, ja materials mehaniskas
parslodzes dél klust caurumains
vai parlst. $adi bojatus papéza
spilventinus vairs nedrikst lietot!

« Izstradajuma lietosanas laika
konstatéjot izmainas vai
papildu sidzibas, partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar savu
arstu.

« Par ViscoBalance lietosanu
sporta aktivitasu laika javienojas
ar arstéjoso arstu.

Kontrindikacijas

Lidz &im nav zinamas
blakusparadibas, kas ietekmétu
visu kermeni. Razotajs

pienem, ka izstradajums tiek
izmantots / uzlikts lietpratigi.

Lidz $im nav zinama kliniski
nozimiga hipersensitivitate.
Turpmak minéto klinisko
simptomu gadijuma $ada
paliglidzekla uzlikSana un
valkasana veicama tikai péc
saskanosanas ar arstu:

Adas slimibas/ traumas
arstéjama kermena dala, Tpasi
ar iekaisuma pazimem; jutiguma
traucéjumi, nosprostotu artériju
slimibas, limfatiskas sistémas
slimibas, tapat piepaceltas rétas
ar pietikumu, apsartumu un
parkarsanu. Diabéeta slimniekiem

un personam ar reimatoidam
pédas deformacijam pirms
Siizstradajuma lietoSanas

ir jakonsultejas ar arstu, lai
nodrosinatu optimalu arstésanu.

Izmanto$anas noradijumi
levietojiet ViscoBalance papéza
spilventinu apavos ta, lai tas pie-
gultu apavu papéza dalas formai.
Supinatori janésa piemérotos
apavos, un, tos lietojot, janésa
zekes.

Tiri$anas noradijumi
Més iesakam ViscoBalance
nomazgat ar remdenu tdeni.

Noradijumi par atkartotu
izmantosanu

Izstradajums ir paredzéts
individualai lietoSanai tikai
vienam pacientam(-tei).
Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti,
kura izstradajums ir iegadats.

Ja jums rodas aizdomas par
garantijas gadijumu, vispirms
sazinieties ar uznémumu,

no kura Jis iegadajaties
izstradajumu. Pirms garantijas
gadijuma pieteikuma izmazgajiet
izstradajumu. Ja netiek ievérotas
norades par ViscoBalance
lietoSanu un kopsanu, tas var
negativi ietekmét garantijas
tiestbas vai pilniba atcelt
garantiju. Garantijas prasibas tiek
atceltas $ados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots
atbilstosi indikacijam
« Netiek ieveroti specialista
noradijumi
« Pasrocigi izmainot izstradajumu
Noradijumi par fiksaciju
Nepienemiet patstavigus
lemumus par pasdiagnostiku,
pasarstésanos vai pasmedikaciju,
iznemot gadijumus, ja esat
specialists'.
Pirms musu mediciniskas
ierices pirmas lietosanas aktivi
konsultgjieties ar arstu vai
specialistu', jo tikai ta var izvértét
izstradajuma individualo ietekmi
uz jisu organismu un noteikt
iespéjamos riskus izstradajuma
lietosanas laika/blakusparadibas.
LGdzu, ievérojiet &7 specialista’
ieteikumus, ka ari visus $aja
dokumenta vai ta - ari izvilkumos
- tieSsaistes versija sniegtos
noradijumus (tostarp tekstus,
attelus, grafikas utt.).
Ja péc konsultésanas ar
specialistu joprojam Saubaties,
lUdzu, sazinieties ar savu arstu,
izplatitaju vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot
Pamatojoties uz regionalajam ar
likumu noteiktajam prasibam, ir
nekavéjoties jazino razotajam, ka
art vietéjai kompetentajai iestadei
par visiem $is medicinas ierices
lietoSanas laika notikusajiem
incidentiem. MUsu kontaktdatus
atradisiet &is brodiras
aizmugure.



Utilizésana

Ludzu, likvidejiet izstradajumu

saskana ar vietéjiem

noteikumiem.

Materiala sastavs

Silikons (SI)

[MD] - Medical Device (Mediciniska
ierice)

- Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2026-04

Specialists ir jebkura persona,
kura saskana ar attiecigaja
valstT esoso likumdosanu ir
pilnvarota veikt ortopédisko
supinatoru pielagosanu un
sniegt norades par to lietoSanu.
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AUSTRIA

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Hainburger Strafle 33

1030 Wien

P +43(0)800 4430-130
F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.

Waarderveldweg 1
2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS
P +31(0)23 531-9427
F +31(0)23 532-1970
E info@bauerfeind.nl
BELGIUM

P +32(0)2 527-4060
F +32(0)2 792-5345
E info@bauerfeind.be

BOSNIA AND
HERZEGOVINA
Bauerfeind d.o.o.
Mese Selmovica 19
71000 Sarajevo

P +387(0)33 710-100
F +387(0)33 619-422
E info@bauerfeind.ba

CHINA

Bauerfeind Shanghai Trading
Co., Ltd

Unit 750, Tower 3,

88 Keyuan Road

German Centre for Industry
and Trade Shanghai
Pudong New District,
201203 Shanghai, PR China
P (+86)21 58909395

E info@bauerfeind.com.cn

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0) 1 6542-855
F +385(0) 1 6542-860
E info@bauerfeind.hr

FRANCE

Bauerfeind France S.AR.L.
B.P. 59258

95957 Roissy CDG Cedex
P +33(0) 1 4863-2896

F +33(0) 1 4863-2963

E info@bauerfeind.fr

ITALY

Bauerfeind Italia Srl

Via Cornaggia 58

20092 Cinisello Balsamo (MI)
P +3902 8977 6310

F +3902 8977 5900

E info@bauerfeind.it

62

REPUBLIC OF

NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
50 Divizija 24 a

1000 Skopje

P +389(0)2 3179-002

F +389(0)2 3179-004

E info@bauerfeind.mk

SERBIA

Bauerfeind d.o.o.

102 Omladinskih brigada
11070 Novi Beograd

P +381(0) 11 2287-050

F +381(0)11 2287-052
E info@bauerfeind.rs

SINGAPORE

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road #01-21
Singapore 210041

P +65 6396-3497

F +65 6295-5062

E info@bauerfeind.com.sg

SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o.
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana

P +386(0)1 4272-941
F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.si

SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.

Calle Albacete, 23, Entresuelo C
46007 Valencia

P +3496 385-6633

F +3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf

P +41(0)56 485-8242
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City

Building 40, P.0. Box 505116
Dubai

P +9714 4335-684

F +9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

UsA

Bauerfeind USA, Inc.

75 14" St NE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405

P +1404 201-7800

F +1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com



